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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
matnning pragmatik va psixolingvistik jihatlarini o‘rganish, shuningdek, nutqiy
muloqotning turli modellarini tahlil qilish kabi muammolarga juda ko‘p e’tibor
garatilgan. Tilshunoslarning e’tibori asosan, matndagi kommunikativ strategiyalar,
nutqiy aktlar va ularning psixologik hamda madaniy foni bilan bog‘liq jihatlarini tadqiq
etishga garatilgan. Bu esa, aynigsa, real hayotdagi aloga modellarini aks ettiruvchi
mimemik matnlarni chuqur o‘rganishni taqozo etadi.

Dunyo tilshunosligida mimemik matnlar aloga jarayonida insonning empatik,
emotsional va pragmatik xususiyatlarini o‘zida aks ettirgani sababli, ularni tahlil qilish
zamonaviy tilshunoslikning dolzarb muammolaridan biri hisoblanadi. Aynigsa, bunday
matnlarning pragmatikasi va psixolingvistik xususiyatlari turli madaniy muhitdagi
insonlar o‘rtasida samarali muloqotni ta’minlash imkoniyatlarini ochib beradi. Shu
nuqtayi nazardan, til tadgigotlarida antropotsentrik yondashuvning ustuvorligi va inson
mulogotining mohiyatini kengroq yoritish uchun mimemik matnlarda psixolingvistik
muammolarga yangicha va kompleks yondashuvlar qo‘llash zarurati mavjud. Bunday
yondashuv pragmalingvistika va psixolingvistika sohalarida innovatsion tahlil
usullarini joriy etishga zamin yaratadi hamda zamonaviy mulogot jarayonlarining
lingvomadaniy xususiyatlarini ochib berishga yordam beradi.

O‘zbek tilshunosligida bugungi kunda belgilangan antroposentrik yondashuv
yangi tadgiqot fanlarining — kognolingvistika, pragmalingvistika, psixolingvistika shu
jumladan, yozma mimik matn nazariyasi kabilarning shakllanishiga imkon yaratdi. Bu
borada “....ilmiy tadgigot va innovatsion faoliyatni rivojlantirish, ijodiy g‘oya va
ishlanmalarni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash vazifasi™ tilshunoslikning barcha
yo‘nalishlarida tadgiqgotlar olib borish va turli amaliy tajribalar o‘tkazishni talab giladi.
Bu, oz navbatida, tilni nazariy va amaliy jihatdan tahlil etish, til masalalarini uning
sohiblari dunyogarashi, tafakkuri va olamni lisoniy bilish darajasidan kelib chigib
tadqiq qilish fanda katta yutuglarni qo‘lga kiritishni ta’minlaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-
son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari; 2020-yil 29-yanvardagi 40-son “O°‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Atamalar komissiyasining faoliyatini
tashkil gilish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2019-yil 28-noyabrdagi PQ-4539-son
“Hunarmandchilikni yanada rivojlantirish va hunarmandlarni qo‘llab-quvvatlash
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarorlari, O°zbekiston
Respublikasi Prezidenti Sh.M. Mirziyoyevning Oliy Majlis va O‘zbekiston xalqiga
2022-yil 12-dekabrdagi Murojaatnomasi, shuningdek, boshga me’yoriy-huqugiy

1 ¥36exucron Pecniy6iukacu ITpesunentn Illaskar Mupsuéesanar Omuit Maskmucra MypoxaatHomacu. Man6a:
www.http://prezident.uz/uz/lists/view/137
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hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiyaning ilmiy
natijalari ma’lum darajada xizmat qgiladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga meosligi. Mazkur dissertatsiya O‘zbekiston Respublikasida fan va
texnologiyalar hamda innovatsion rivojlanishning ustuvor yo‘nalishlaridan biri bo‘lgan
“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty, huquqiy, iqtisodiy, madaniy
hamda ma’naviy-ma’rifiy jihatdan rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amaliyotga tatbiq etish mexanizmlari” doirasida amalga
oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida til va uning
ijtimoiy ahamiyatiga bo‘lgan qiziqish uzoq tarixga ega va bu sohada yevropa hamda
rus tilshunosligida salmogli tadgigot ishlari gilindi. Jumladan, O.V.Aleksandrova,
M.E.Egorova, R.L.Birdwhistell, M.L.Patterson, S.P.Richmond, A.B.Sokolov kabilar
mimetik modellar bilan bog‘liq jarayonlarni, emotsiyalar va ularning tildagi ifodasini
o‘rganishni pragmalingvistika va psixolingvistika nuqtayi nazaridan izohlab
berishgan?.

Rus tilshunosligida G.E.Kreydlin, V.A. Labunskaya, A.A. Leontev, V.P.
Morozov, N.A. Pershina, A.A. Akishina, I.N. Gorelov kabilar mimemik matnlarni tilda
aks ettirish yo‘llarini tadqiq qilgan. Mimemik nazariya va tilning ijtimoiy vosita
sifatidagi o‘rni bo‘yicha bir qator tadqiqotchilar o‘zining nazariy ishlarini bayon etgan,
bundan tashqari tilning ijtimoiy kommunikatsiyadagi ahamiyati hagidagi tadgiqotlar
ham axborot beruvchi manbaga aylandi. Buni matnni psixolingvistik jihatdan tahlil
gilingan ishlarida kuzatish mumkin®.

O‘zbek tilshunosligida A.G“ulomov, G*.Abdurahmonov, M.Asqarova, I.Rasulov,
M.Mirtojiyev  kabi yetakchi tilshunoslar boshlab, A.Mamajonov, N.Mahmudov,
A Nurmonov, M.Hakimov, M.Yo‘ldoshev, N.Turniyozov, B.Yo‘ldoshev,
Sh.Iskandarova, 1.Mirzayev, M.Abdupattoyev, I.Hojaliyev kabi olimlar tomonidan
matn hodisasining mohiyati o‘rganilgan. E.Qilichev, A.Abduazizov, M.Mirtojiev,
A.Nurmonov, Sh.Iskandarova, M.Saidxonov, G.Yaxshiyeva, A.Haydarov,

2 Anexcanaposa O.B. EAMHCTBO mparMaTHKH U JTMHTBOMOSTHKH B N3yUYEHHH TEKCTA XyA0KECTBEHHOH JTUTEPaTyph
/ O.B. Anexcanaposa // TIpobnemsl cemanTuku u nparmatuku: C6. Hayd. Tp. — Kanununrpan, 1996; Eroposa M.A.
KoHTpacTuBHO-TIparMaTiueckuii aHaJIM3 CIIOCOO0B peann3annuy NpockObl (OpUTaHCKast, aMepUKaHCKasl, pyccKas
tpaauuun): Juc. ... kaug. ¢uion. Hayk / M.A.Eroposa. — Boponex, 1995; Birdwhistell R.L. Introduction to
kinesics: An annotation system for analysis of body motion and gesture. — Loisville, KY, 1952. — 512 c; Patterson
M.L. More than words: the power of nonverbal communication. — [S.1.]: Aresta, 2011; Morreale S.P., Spitzberg
B.H., Barge J.K. Human communication: motivation, knowledge, and skills. — Belmont, CA: Thomson
Wadsworth, 2007. — 490 c; Richmond V.P., McCroskey J.C. Communication apprehension, avoidance, and
effectiveness. — Scottsdale, AZ: Gorsuch Scarisbrick, 2000. — 426 c.; Co6omsaukos B.B. HeBepOanbHble cpenactsa
KoMMyHHKau. — Mocksa: FOpaiit, 2018. — 164 c; CokonoB A.B.OO01mas Teopusi COIMaIbHON KOMMYHUKAIH:
Yuebnoe nocodue / A.B. Coxonos. - CII0.: 3a-Bo Muxaiinosa B. A., 2002 r. - 461 c.

3 Kpetinnun I'.E. HeBepOanbHas cemuoTuka: SI3bIK Tela M eCTECTBEHHBIN A3bIK. — MockBa: HoBoe nuteparypHoe
o6o3penue, 2004. 584 c.; Jlabynckas B.A. HeBepOasbHoe mnoBeneHne (COnManbHO-TIEPUENTHBHBIA ITOIXON).
M3natensctBo PocTroBckoro yHusepcureta, 1986. 136 c; JleontseB A.A. OCHOBBI ICUXOJIIMHTBUCTHKHU. — MoOCKBa:
Cwmeicn, 2003. 288 c.; MopozoB B.I1. HesepbanpHas KOMMyHHKanMs: ODKCIEPHMEHTAIBHO-TICHXOJIOTHYECKHE
uccnenoBaua. — Mocksa: M3n-Bo «MuctutyT neuxomornu PAH», 2011. 528 c.; Ilepmmua H.A. TaktunbHO-
KHHECTE3MYECKIE 3HAKH HEBEPOATLHOTO OOIIEHUs: BOCTIPUATHE, TOHUMaHue U ynotpebienue: monorpadus / H.A.
Iepmmna. buiick: BIITY uM. B.M.Ilykmmaa, 2008. 360 c.; Axkummaa A.A. JKecTsl W MHMHKa B PYCCKOH
peun. —Mocksa: ®ennkc, 1999. — 144 c; Topenos M. H. HeBepGanbHble KOMIOHEHTHI KoMMyHuKanuu [ .
H. T'openoB. — Mocksa: Hayka, 1980; Jlabynckass B.A. HeBepOanbHoe moBeaenue. — PoctoB-u//l.: PoctoB. YH-
Ta, 1986. — 136 c.
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S.Mo‘minov, Sh.Safarov, L.Raupova, G.Toirova, S.Karimov, G.Saparbayeva,
F.Karimova, M.Qurbanov* va boshgalarning ilmiy ishlarida matnning noverbal-
pragmatik jihatlari muayyan darajada tahlil gilinganligi kuzatiladi.

O‘zbek tilshunosligida mimemik matnlarni psixolingvistik, pragmalingvistik
jihatdan tahlilga tortilmagan, mimemik matnlarni tilda aks ettirish yo‘llari monografik
planda maxsus o‘rganilmagan.

Dissertatsiyani tayyorlash jarayonida nomlari sanalgan jahon tilshunoslarining
tadqiqotlari chuqur o‘rganiladi, ularning qarashlariga munosabat bildiriladi va
tadqiqotda o‘zbek tilida mimemik matnlarni tilda aks ettirish yo‘llari va uning
psixolingvistik, pragmalingvistik jihat maxsus tadqiq etiladi.

Tadqiqot dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-tadgigot
ishlari rejalari bilan uzviy bog‘ligligi. Mazkur dissertatsiya Shahrisabz davlat
pedagogika instituti Til va adabiyot kafedrasining 2024—2027-yillarga mo‘ljallangan
IImiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq belgilangan “Mimemik matnlarda mulogotning
modellari: pragmalingvistik va psixolingvistik yondashuvlar” mavzusidagi ilmiy
yo‘nalish doirasida amalga oshirilgan.

Tadgigotning magsadi o‘zbek tilida mimemik matnlarda nutqiy muloqot
modellarining nazariy va amaliy asoslarni ishlab chigishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

mimemik matnlar orqgali insoniy alogalarning modellari va ularning
tilshunoslikdagi o‘rnini tadqiq etish;

pragmalingvistik va psixolingvistik yondashuvlar nugtayi nazaridan mimemik
matnlardagi nutq alogalarini tahlil gilish;

mimemik matnlar asosida til, madaniyat va ijtimoiy alogalardagi o‘zgarishlarni
o‘rganish va ularning tildagi ifodalanish shakllarini aniqglash;

o‘zbek tilida mimemik matnlar orgali nutqiy munosabatlarning samaradorligini
oshirishga garatilgan nazariy va amaliy tavsiyalar ishlab chigish.

Tadgigotning obyektini o‘zbek nutqiy muloqotidagi mimemik matn birliklari
tashkil etadi.

Tadgigotning predmeti o‘zbek nutqiy mulogotida mimemik matnlarda
qo‘llanadigan pragmalingvistik va psixolingvistik modellarni o‘rganishdan iborat.

4 KnmueB . Y30ek THIMHUHT NPakTHK CTHIACTHKACH. — TomkenT: Ykurysun, 1985. — 104 6.; A6ayasmsos A.A.
V36ex Tumm ¢ouonormsicu Ba Mophosomorusicn. — TomkenT: Yiurysum, 1992, — 136 6.; Muproxuer M.
ToBymuiapaaru MabHonap. — Tomkent: Y36ekucton, 1992. — 58 6.; Hypmonos A. Tannauran acapiap. 111 xumm.
I xwunn. — T.: Akagemuamp, 2012. — 301 6.; HypmonoB A. Taunanran acapiaap. | sxwnmu. 11 sxusn. — TomkeHt:
Axanemuaip, 2012. — 328 6.; HypmonoB A. Taunanrau acapnap. 111 sxunanm. 1 xunn. — T.: Axagemuamp, 2012. —
318 6.; Uckanpmaposa III. V36ex HYTK OJaTHHHHT MyJokoT makmmapu. HIA. — Camapkanm, 1993. — 26 6.;
Sxmmesal.T. V36ex Tumuma dponorpaduk ycmy6uii Bocutamap: ®unon. dan. Homs. mucc. — T., 1997. — 132 6.;
XaitnapoB A.A. KonHoratnB MabHOHMHI (poHeTHK BocuTanapnaa udonananumm: Pwron. ¢aH. HOM3. auce. —
Toukent, 2009. — 136 6.; Mymunos C.M. Y36ek MyTOKOT Xy IKMHUHT HKTHMOHIi-THCOHMI Xycycusatiapu: Duiod.
¢anmapu ok... mucce. — Tomkent, 2000. —235 6.; Mymun Cupnuk. Cy3namum canbatu. — @aprona: @aproHa, 1997,
— 100 6.; Cadapos III. TIparmamuureuctuka. — Tomkent: Y3MD, 2008.-285 6.; Paymosa JLP. Jlmamorux
JUCKYpCIard TOJUIPETUKATUB OUPIUKIAPHUHT COLMOTPAarMaTiK Taakuku: Owion. ¢aH...a0K... nucc.—T., 2012.—
53 6.; Kapumos C. Y36ex TuiamHuHT (oHOCTHIHMCTHKAacH: Monorpadus. — Camapkana: CamJIV, 2016. — 152 6.;
Toirova G. O°zbek nutqiy muloqotida sistemaviylik va informativlik: Filol.fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss.
— Toshkent, 2017. — 157 b.; Camap6aeBa I'. Of3aku MyJIOKOT aKTH Ba YHHHT JIEKCHK-TPAMMATHK XYCYCHSTIAPH:
®uon. hanmapu 6yitnga pancada gok... (PhD) muce. —Ypramu, 2020. — 139 6.; Kyp6anos M.A. ¥36ek, ycMOHIH
TypK, HHTIN3 Ba pyC TWUIApuAa HOBepOal MYyJIOKOTHHM H(OmaIoBUM BOCHTANAp Taukuku: DPwmon. dad... Oyinda
¢ancada nok... (PhD) mucc. — Auamxon, 2021. — 192 6.
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Tadqgiqgot wusullari. Tadgiqot jarayonida ratsional-tipologik, giyosiy-
chog‘ishtirma, statistik, pragmalingvistik, psixolingvistik va lingvokulturologik
tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi:

mimemik matnlarning tilda ifodalanishida harakat va ishoralarning lingvistik
reprezentatsiyasi, ularning kognitiv talgini, vizual-kinesik komponentlarning semiotik
tabiati, nutq vaziyati bilan uyg‘unlashuvi (harakat+nutq matni), kommunikantning
emotsional holati va ijtimoiy-madaniy tajribasi (emotsiya+ magom-+madaniyat)
lingvopragmatik hamda psixolingvistik yondashuvlar asosida izohlangan;

mimemik matnlarning o‘zbek tilidagi namunalari asosida harakat-imo-ishora
tizimi (go‘l harakatlari, yuz ifodalari, tana mimikasi)ning milliy madaniyat,
etnomadaniy qarashlar, urf-odatlar hamda badiiy tafakkur bilan uzviy bog‘ligligi,
ularning kommunikativ funksiyalari (emotsiyani yetkazish, mulogotni yo ‘naltirish,
obraz yaratish, pragmatik ta’sir ko ‘rsatish) lingvomadaniy modellar doirasida ilmiy
jihatdan dalillangan;

harakat va ishoralarning til vositalari orqgali ifodalanishi (verbalizatsiya
jarayoni)da tasviriy birliklarning sintaktik, semantik va stilistik xususiyatlari tahlil
gilinib, mimemik matnlarning lingvistik mohiyati — harakatning yozma shaklda gayta
konstruksiyalanishi, vaqt va makon ko‘rsatkichlari asosida strukturalanishi hamda matn
doirasida funksional yuklama bajarishi ilmiy-nazariy jihatdan asoslangan;

mimemik matnning shakllanishida jest, mimika va tana harakatlarining
psixolingvistik mexanizmlari (idrok gilish, kognitiv gayta ishlash, vizual obrazni verbal
ifodaga aylantirish) anig misollar asosida tahlil gilinib, ularning natijasida verbalsiz
kommunikatsiya modeli hamda harakatlar orgali mulogot modeli ilmiy-amaliy jihatdan
aniglangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat bo‘ladi:

pragmalingvistik va psixolingvistik yondashuvlar asosida o‘zbek tilidagi
mimemik matnlarning tahlili uchun yangi ilmiy metodika ishlab chigiladi;

mimemik matnlarning ijtimoiy va madaniy jarayonlardagi o‘rni aniglanib, ular
asosida interfaol muloqot va turli madaniyatlararo o‘zaro tushunishni yaxshilash uchun
takliflar beriladi;

mimemik matnlar asosida ijtimoly tarmoglarda va reklama sohasida
qo‘llaniladigan samarali mulogot strategiyalari: interaktiv elementlarni Kkiritish,
emotsional ta’sirni kuchaytirish, har bir segmentga moslashuvchanlik, taqlidiy
yondashuv orgali ma’lumot tarqatish kabilar ishlab chiqiladi;

tadgiqot natijalari keyingi izlanishlarda mimemik matnlarning turli tillardagi
o‘rganilishi va qiyosiy tahlili uchun ilmiy asos bo‘lib xizmat qiladi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi qo‘llanilgan yondashuv, usul va nazariy
ma’lumotlarning ishonchli ilmiy manbalardan olingani, keltirilgan tahlillar ratsional-
tipologik, qiyosiy-chog‘ishtirma, substansial, interpretativ,  sotsiolingvistik,
lingvokulturologik, diskursiv tahlil vositasida asoslanganligi, nazariy fikr va
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar
tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati mimemik matnlarning o‘zbek tilidagi lingvopragmatik, psixolingvistik

8



va semiotik mohiyatini chuqur tahlil gilish, harakat va ishoralarning diskursdagi
funksional yukini aniglash, ularning kommunikativ jarayonda mazmun yaratish va
ma’no uzatishdagi rolini ilmiy asosda izohlash, shuningdek, mimemik ifodaning tildagi
verbal birliklar bilan o‘zaro aloqadorligi va ijtimoiy-madaniy kontekstda shakllanish
mexanizmlarini tadqiq etish imkoniyati bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati mimemik matnlar asosida yaratiladigan
o‘quv dasturlari, maxsus kurslar, trening modullari va multimodal nutqni o‘rgatishga
qaratilgan metodik qo‘llanmalar uchun manba bo‘lib xizmat qilishi,
“Sotsiolingvistika”, “Pragmalingvistika”, “Psixolingvistika”, “Kognitiv lingvistika”,
“Multimodal diskurs tahlili” kabi fanlarning amaliy mashg‘ulotlarida multimodal
kommunikatsiya ko‘nikmalarini shakllantirishda, shuningdek, mashg‘ulotlar olib
borishda hamda o‘quv qo‘llanma, darslik, majmualar yaratishda, lug‘at-
ma’lumotnomalar tuzishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Mimemik matnlarda mulogotning
modellari: pragmalingvistik va psixolingvistik yondashuvlarni o‘rganish bo‘yicha
olingan natijalar asosida:

mimemik matnlarning o‘zbek tilidagi namunalari asosida harakat-imo-ishora
tizimi (go‘l harakatlari, yuz ifodalari, tana mimikasi)ning milliy madaniyat,
etnomadaniy qarashlar, urf-odatlar kabi lingvopragmatik hamda psixolingvistik
xususiyatlariga doir ilmiy xulosalardan 2020-2023-yillarda bajarilgan AM-F3-
201908172 ragamli “O‘zbek tilining ta’limiy korpusini yaratish” mavzusidagi amaliy
loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 4-dekabrdagi 04/1-5825-son ma’lumotnomasi).
Natijada mimemik matnlarni ta’limiy korpus doirasida belgilash, ularning pragmatik
va psixolingvistik parametrlarini aniglash, vizual-kinesik birliklarning matndagi
funksional yuklamasini tavsiflash hamda o‘quv jarayonida interaktiv va multimodal
materiallar asosida tahlil gilish imkoniyatlari kengaygan.

harakat va ishoralarning til vositalari orgali ifodalanishi (verbalizatsiya
jarayoni)da tasviriy birliklarning sintaktik, semantik va stilistik xususiyatlari yuzasidan
ishlab chigilgan ilmiy-nazariy xulosalar va tavsiyalardan 2022-2024-yillarda
bajarilgan 1L-402104209 ragamli “Axborot-qidiruv tizimlari (Google, Yandex, Google
translate) uchun avtomatik ishlov berish vositasi — o‘zbek tilining morfoleksikoni va
morfologik analizatori dasturiy vositasini yaratish” mavzusidagi innovatsion loyiha
doirasida foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat universitetining
2025-yil 4-dekabrdagi 04/1-5826-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida
ishlab chiqilgan me’yoriy-huquqiy tavsiyalar hamda nomlash jarayoniga oid ilmiy-
metodik ishlanmalar mimemik ifoda vositalarining lingvomadaniy va pragmatik
imkoniyatlariga doir yangi dalillar bilan boyitilgan.

mimemik matnning shakllanishida jest, mimika va tana harakatlarining
psixolingvistik mexanizmlari haqidagi nazariy va amaliy xulosalardan “Qashqadaryo
viloyati teleradiokanali” davlat muassasasida 2025-yil davomida “Fayzli kun”,
“Reportaj” kabi ko‘rsatuvlar ssenariylarini tayyorlash jarayonida foydalanilgan
(O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining “Qashgadaryo viloyati teleradiokanali”
2025-yil  25-noyabrdagi  17-05/179-son  ma’lumotnomasi).Natijada  ko‘rsatuv
matnlarida harakat va ishoralarni ifodalovchi tasviriy birliklardan magsadga muvofiq

9



foydalanish, ularning stilistik aniqligi va ifoda ta’sirchanligini oshirish, shuningdek,
audiovizual material bilan uyg‘unligini ta’minlash imkoniyatlari kengaygan.
Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 3 ta xalqaro va 3 ta
respublika ilmiy-amaliy konferensiyasida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.
Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
15 ta ilmiy ish chop etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9 ta maqola (shu jumladan, 5 tasi respublika va 4 tasi
xorijiy jurnallarda) nashr etilgan.
Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovadan iborat. Umumiy hajmi 149
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgiqotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgiqotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning
ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarini amaliyotga joriy etish,
nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiyaning tuzilishiga doir ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Mimemik matn tushunchasi va uning
lingvistik xususiyatlari” deb nomlangan bo‘lib, uch fasldan tashkil topgan. Bobning
“Mimemik matn tushunchasining shakllanishi: nazariy manbalar” deb nomlangan
birinchi faslida tilshunoslik tarixiga nazar tashlangan va mavzu yuzasidan nazariy
manbalar tahlil gilingan. Matn tushunchasining tarixiy shakllanishi uzoq davrlarni
gamrab oladi. Dastlab matnga diniy-falsafiy garashlar orgali yondashilgan bo‘lib, buni
gadimgi Hindiston vedalarida kuzatish mumkin. Vedalar insoniyat tafakkurining ilk
bosgichlarida matnni ilohiy vahiy va falsafiy hagigatni mujassamlashtiruvchi asosiy
manba sifatida shakllantirgan®.

O‘rta asr sxolastik tafakkurida esa matn tushunchasi mantiqiy izoh va ilohiy
bilimlarni tushuntirishning falsafiy kategoriyasiga aylangan. Bu davrda matn ko‘proq
teologik va metafizik tafsir doirasida qo‘llanilib, uning tushunilishi “matn—talgin—
haqiqat” zanjiri orqali amalga oshirilgan® .

Keyinchalik germenevtika va semiotika fanlari matn tushunchasini yangicha
nugtai nazardan tahlil gildi. Germenevtik yondashuvda (F. Shleyermaxer, V. Diltey,
X.G. Gadamer) matnni anglashning metodologik tamoyillari ishlab chigildi. Shu bilan
birga, semiotika (Ch. Pirs, R. Bart, Yu. Lotman) matnni belgilar tizimi sifatida o‘rganib,
uning mazmuni kontekst va interpretatsiyaga bog‘liq ekanini ko‘rsatdi’.

> PurBena. JIpesHenHaniickue rumasl / Iep. T. 5. Enn3apenxosoit. — Mocksa: Hayka, 1989. — 752 c.
® Gilson E. The Spirit of Mediaeval Philosophy. — Notre Dame: University of Notre Dame Press, 1991. — 512 p.

" Gadamer H.-G. Truth and Method. — London: Bloomsbury Academic, 2013. — 601 p.; Jlorman, F0.M. Ctpykrypa
XyJI0)KEeCTBEHHOTO TekcTa. — MockBa: MckyccrBo, 1970. — 384 c.
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Y. Lotman va R. Bart kabi olimlar matnni kontekst va o‘quvchi idroki bilan
bog‘liq holda talqin gilib, uning mazmuni fagat matn ichida emas, balki uni gabul gilish
jarayonida ham yuzaga chiqishini ta’kidlaydilar®.

Idrok etuvchi idrok qilishga tayyor bo‘lganidan ortig‘ini tushunish imkoniyatiga
ega emas. Agar biz E. Trubetskoyning “Ranglardagi spekulyatsiya™® sini, masalan, B.
Uspenskiyning “Ikonning semiotikasi”'® bilan solishtirsak, biz ikonani to‘liq tushunish
uchun ikkita urinishni ko‘ramiz, ammo natijalar juda katta farq giladi. 1930-1940-
yillarning o‘rtalarigacha kognitiv psixologiya bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlar
quyidagi masalalarni ko‘rib chiqdi: rag‘batlantiruvchi xususiyatlar, idrok etuvchining
xususiyatlari, ularning noverbal xatti-harakati asosida shaxs haqgida taassurotni
shakllantirish jarayonini aniglash®?.

N.A.Pershinaning fikricha, noverbal xatti-harakatlar individual shakldir insonning
ruhiy holatlaridagi o‘zgarishlar bilan bog‘liq muloqgotning, ularning sheriklarga
munosabati, o‘zaro ta’sir va muloqot holati!2,  V.P. Morozov noverbal mulogotni
lingvistik bo‘lmagan shakllar tizimi sifatida belgilaydi va axborotni uzatish vositalari
deb hisoblaydi2.

Mimemik matn tushunchasining shakllanishi bilan bog‘liq nazariy qarashlar
tarixiy taraqgiyot jarayonida turli bosgichlarda rivojlanib borganligi aniglandi. Ushbu
masala gadimgi nazariy manbalarda noverbal aloga vositalarining tabiati va ularning
muloqgotdagi o‘rni doirasida talgin etilgan bo‘lsa, o‘rta asr va Sharq adabiyoti
nazariyalarida inson harakati, ishora va mimikaning badiiy ifoda vositasi sifatidagi
ahamiyati yoritilgan. Uyg‘onish davri hamda Yevropa adabiyotshunosligida esa inson
shaxsiyati, sahnaviy nutq va tasviriylik masalalari bilan bog‘liq holda harakat va
jestlarning estetik hamda kommunikativ funksiyalari izohlangan. XX asr nazariyalarida
mimemik ifoda masalasi lingvistika, psixologiya va semiotika kesishgan nugtada
o‘rganilib, noverbal komponentlarning matn tarkibidagi o‘rni va ularning pragmatik
yuklamasi asoslab berilgan. Zamonaviy yondashuvlarda esa mimemik matn
multimodal kommunikatsiya, kognitiv lingvistika hamda mediatexnologiyalar bilan
uzviy alogada talgin gilinmoqda.

Bobning ikkinchi fasli “Mimemik matnning asosiy turlari va xususiyatlari” deb
nomlanadi.

Mimemik matnlar quyidagicha tasniflanadi:

1. Realistik mimemik matn. Hayotiy vogelikni tabiiy va hagqgoniy ifodalaydigan
matn turi. Masalan: “Kumushning yuzida tabassum paydo bo‘ldi va u sekingina oyoqqa
turdi”. Kumushning Otabek bilan uchrashuvida uning odob va ehtirom bilan munosabat
bildirishi sharq ayollariga xos madaniy xulgni ifodalaydi.

8 Gadamer H.-G. Truth and Method. — London: Bloomsbury Academic, 2013. — 601 p.; Jlorman, 0.M. CtpykTypa
XYJ0XKEeCTBEHHOT0 Tekcta. — Mocksa: MckycerBo, 1970. — 384 c.

o Tpy6eukoii E. H. YMmo3penune B kpackax. Bornpoc o cMbIcie *HU3HU B IPEBHEPYCCKON PEMUTHO3HOM KHUBOITUCH. -
Mocksa: UaTepnpunrt, 1990. — 106 c.

10 yenencknii B. A. CemuoTrka nckyceTsa. - Mocksa: 1ITkona «SI3bIKH pycckoif KymbTypb», 1995. — C. 221-297.

1 JlabyHckas B.A. HerepOanpHOoe moBeneHre (COMaNTbHO-TIEPIENTUBHBINA oaxox).1996. — C.15.

12 Iepmmua H.A. TakTwibHO-KMHECTE3WYECKHE 3HAKM HEBEpOaJbHOro OOIIEHWS: BOCIPHATHE, MOHMMaHHE U
ynotpebuienne: monorpadust / H.A. Ilepmuna. buiick: BIII'Y um. B.M.Iykmmna, 2008. — C. 20.

13 Mopo3zos B.I1. HerepbanbHas KOMMyHHKaWs: DKCIIEPUMEHTAIBLHO-TICUXOJIOTHYECKIE HCCIeoBaHus. - Mockaa:
Uzn-Bo «MHCcTHTYT Nicuxonorun PAH», 2011. — C. 27.
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2. Simvolik mimemik matn. Vogelik ramzlar va timsollar orgali ifodalanadi.
Masalan: “Fotima Sulton yonida o‘g‘ilchasi Jahongir Mirzoni bag‘riga bosib, boshini
silab qo‘ydi”. Bu harakatlar mehr, g‘amxo‘rlik va ruhiy yaqinlikni ifodalovchi simvolik
ma’noga ega.

3. Allegorik (majoziy) mimemik matn. Hayotiy vogealar majoziy obrazlar
orqali beriladi. Masalan, mushuk, yo‘lbars va ilon obrazlari inson xarakterini
ifodalaydi. Bunday tasvirlar badiiy ta’sir va hissiy idrokni kuchaytiradi.

4. Psixologik mimemik matn. Insonning ichki kechinmalari va ruhiy holati
harakat va mimika orqali ifodalanadi. Masalan, Anna Kareninaning holati uning tana
harakatlari va yuz ifodalari orgali berilgan bo‘lib, so‘zsiz muloqotni ifodalaydi.

5. Fantastik mimemik matn. Vogelik fantastik elementlar bilan uygun holda
tasvirlanadi, bunda real va xayoliy obrazlar birgalikda ifodalanadi.

Birinchi bobning uchinchi fasli “Mimemik matnning strukturasi va
kommunikativ modeli” deb nomlanadi. Mimemik matnning strukturasi quyidagilardan
iborat:

1. Vogealar rivoji (fabula va syujet). Badiiy asarda vogealar fabula va
syujetning o‘zaro bog‘ligligi asosida mantiqiy izchillikda, sabab-natija munosabatlari
orgali rivojlanadi. Syujet badiiy tasvir vositalari orgali ochib berilib, obrazlar harakati
asarning ichki mantiqi va yaxlitligini ta’minlaydi.

2. Obrazlar va ularning harakati. Obrazlar vogealar tizimida faol subyekt
sifatida namoyon bo‘ladi. Ularning xarakteri, ichki kechinmalari va ruhiy holati
harakat, nutg va muomala jarayonlari orgali ifodalanadi.

3. Dialog va monologlar. Dialoglar mimemik matnning muhim kompozitsion
elementi bo‘lib, gahramonlarning xarakteri va voqelikdagi vaziyatni ochib beradi.

4. Bevosita tasvir. Vogealar so‘zlab berilmay, harakat va badiiy tasvir orqali
“ko‘rsatiladi”, bu esa dramatik ifodani kuchaytiradi.

5. Vagt va makon. Vogealar hozirgi zamon ruhida, bevosita sodir bo‘layotgandek
tasvirlanadi. Aniq tafsilotlar orgali joy va vaqt jonli ifodalanib, o‘quvchida real idrok
hissi uyg‘otadi.

Kommunikativ niyat muloqot jarayonining asosiy komponenti bo‘lib, nutq
egasining axborot berish, ishontirish yoki adresatni muayyan harakatga yo‘naltirish
magsadini ifodalaydi. Mimemik matnlarda u turli funksional modellarda namoyon
bo‘ladi: informativ model fakt va dalillarni xolis bayon etadi; emotsional model his-
tuyg‘ularni ifodalaydi va estetik ta’sir ko‘rsatadi; apellyativ model adresatni muayyan
harakatga undaydi; ekspressiv model esa nutg egasining subyektiv munosabati va
emotsional holatini aks ettiradi.

Dissertatsiyaning “Pragmalingvistik yondashuv asosida mimemik matnlarning
tahlili” deb nomlangan ikkinchi bobi uch faslni o‘z ichiga oladi. “Pragmalingvistik
tadgiqotlarning nazariy asoslari” deb nomlangan bobning birinchi faslida
pragmalingvistikaga oid ilmiy tadqiqotlar nazariy tomondan o‘rganiladi. Pragmatika til
tadgiqotining alohida yo‘nalishi sifatida o‘zining mavjudligining boshidanoq o‘zini
juda keng va juda noaniq ilmiy intizom sifatida ko‘rsatdi’*. N.D.Arutyunovaning

14 Apytrososa H.JI. Vctoku, mpobmemsr u kateropun tparmatukd. /| H.JI. Apytionosa E.B. Ilagyuesa // Hosoe B
3apyOeXHOH JTMHTBUCTHKE. - MockBa, 1985. — Bein. 16: JIunrsucrnueckas nparmaruka. — C.5.

12



fikricha®®, pragmatikani tilning faoliyatini tavsiflashda turli xil muammolarni hal gilish
bilan bog‘liq yo‘nalish sifatida tushunish ilmiy doiralarda asta-sekin o‘zini namoyon
qildi: a) uning umumiy kommunikativ qo‘llanilishi; b) muayyan maqsadlar uchun
tilning auditoriyaga kommunikativ ta’siri; v) ushbu magsadlarga erishish usullari va
shartlari; d) bayonotni tushunish va izohlash; d) tildagi yashirin (yashirin semantik
xususiyatlar, subtekst) ni o‘rganish; €) maxsus hodisa sifatida tilning kontekstualligi va
boshgalar. Pragmalingvistik nugtayi nazardan tadgiqot tilning strukturaviy resurslari va
so‘zlovchi niyatini ifodalashda lingvistik shakllarni tanlash masalasiga gqaratiladi.
Pragmalingvistika kommunikativ aktlarning pragmatik vazifalari, xushmuomalalik
hodisasi va nutqiy harakatlar qurilishini o‘rganadi.

Nutg akti pragmatik tahlil birligi sifatida garaladi. Ushbu yondashuvga ko‘ra,
bilvosita nutqiy harakatlarda kommunikativ niyatning grammatik ifoda bilan to‘liq mos
kelmasligi, ya’ni shakl va maqgsad o‘rtasidagi siljish holati kuzatiladi. Umuman
olganda, bilvosita gaplar sintaktik, leksik va prosodik shakl hamda kommunikativ
magqsad o‘rtasidagi nomuvofiglik bilan tavsiflanadi.

Bilvositalik shakl va funksiya o‘rtasidagi nomuvofiglikning barcha ko‘rinishlarini
qamrab oladi. G.P. Graysning implikatura nazariyasiga ko‘ra, muloqotdagi
maksimlarga rioya qilinmasligi yashirin ma’noning mavjudligini ko‘rsatadi va bu
ma’no adresat tomonidan implikatura asosida anglanadi.

Mazkur bobda mimemik matnlar pragmalingvistik yondashuv asosida
kommunikativ niyat, nutq strategiyalari va noverbal vositalarning pragmatik
funksiyalari nugtayi nazaridan tahlil gilingan.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Mimemik matnlarda kommunikativ niyat va nutq
strategiyalari” deb nomlangan bo‘lib, unda muloqot jarayoniga kiradigan
kommunikantlarning xususiyatlarini o‘rganish va nutq strategiyalari hagida mulohaza
yuritiladi.  Pragmalingvistik yondashuv mimemik matnlarda nutg egasining
kommunikativ niyati, adresatga ta’sir ko‘rsatish strategiyasi hamda nutq vaziyatining
ijtimoiy-madaniy parametrlarini tahlil gilishni nazarda tutadi. Xususan, informativ niyat
matnda voqgea-hodisalar, fakt va jarayonlarni xolis bayon etishga garatiladi. Bunday
hollarda matnning asosiy funksiyasi ma’lumot berishdan iborat bo‘lib, unda
ekspressivlik va baholash unsurlari minimal darajada namoyon bo‘ladi. Masalan, axborot
janridagi matnlarda vogealar izchil va neytral uslubda yoritiladi(*“2.1.rasm”ga qarang).

“2.1-Rasm”. Shamol uchirgan tuz'®

15 Apytionosa H.JI. Ucrtoku, npobnemsr u kateropun nparmatukd. / H.JI. Apytionoa E.B. ITagyueBa / HoBoe B
3apyOexHOH ITUHTBUCTHKE. - MockBa, 1985. — Bein. 16: JInareuctrdeckas nparmaruka. — C.5.
16 Gupta S., Nazirov B. Shamol uchirgan tuz // Buxoro biyennalisi.—2025-yilning 5-sentabridan 23-noyabrigacha
bo‘lib o‘tgan edi.
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“Shamol uchirgan tuz”(mahalliy aholi “Idishli uy’deb nomlagan) matni:
“Quyosh nurlari ezilib, tuproq hidi bilan qorishgan havoda bir uy jim turibdi. Uning
devorlarida shisha va temirning ohangi, lagan va choynaklar yorug likni qaytarib,
zamon bilan so zlashayotgandek. Har bir idishda — mehnatning izi, mehmonga choy
quygan qo ‘Ining issig ‘i, ona qo ‘li bilan yuvilgan oq ko ‘pikning xotirasi bor.Ichiga
kirganda, so zsiz sukut hukmron: laganlar devor bo lib so zlaydi. Ular go ‘yo “Biz
xalgning yuzimiz, turmushning nafosatimizmiz”’, deb pichirlaydi. Har bir nagsh —
yillar, tuyg ‘ular va qadriyatlar izi. Bir laganning ichida gul solingan, boshgasida esa
vaqtning shaffof soyasi ko rinadi.

Bu uy nafagat temir va yelimning birligi, balki xalgning xotirasidir. Choynaklar
tovushsiz qulog soladi — ular gachonlardir mehmon kelganini, dasturxon yozilganini,
gahgaha va duolarni eslaydi. Har bir idish — hayotning bir bo ‘lagi, har bir shakl —
mehrning siymosi.

Shamol urganda, idishlar bir-biriga suriladi, go ‘yo kuy boshlaydi. Bu kuyda
mehnat, mehmonparvarlik va go zallik hissi qo ‘shilib ketgan. Bu uy so ‘zlamaydi, lekin
har narsasi orqali so z aytadi. U xalgning “har narsadan go zallik yaratish” qudratini
sukut bilan namoyon etadi. Shu jimlik ichida odam o ‘zini ko ‘radi — ko zlarida xalgning
xotirasi, qo ‘llarida san’atning shovqini, yuragida nafosatning izi”.

Nima uchun bu matnni mimemik deb garash mumkin? Matn vogeani sodda
tavsiflash bilan cheklanmaydi — u predmetlar (uy, idishlar, laganlar), atmosfera (“jim
turibdi”, “qo‘llarida san’atning shovqini”’) orqali his-tuyg‘u va madaniy kodlarni
ifodalaydi. Verbal nutq bilan birga, “ko‘rsatish” — ya’ni tasvir orqali ma’no berish
mavjud. Bu mimemik matnning asosiy jihatlaridan biridir. Matn ichida nonverbal
komponentlarga o‘ziga xos urg‘u berilgan: idishlar, laganlar, yorug‘lik, sukunat —
bular mulogot vositasi emas, balki ma’no tashuvchilari sifatida ko‘rinadi.Matnda “u uy
so‘zlamaydi, lekin har narsasi orqgali so‘z aytadi” — degan fikr bilan alohida
ta’kidlangan, ya’ni predmetlar va tashqi muhit orgali ma’no uzatiladi.

1. Emotsional niyat: Matn his-tuyg‘ularni yetkazish uchun qo‘llaniladi. Masalan,
she’rlarda hissiy ta’sir kuchli bo‘ladi.
2. Apellyativ niyat: Mulogot ishtirokchilarini muayyan harakatga undash. Masalan,
siyosly ma’ruzalar va reklamalar.
Nutg strategiyalari. Mimemik matnlarda nutq strategiyalari quyidagilardan
iborat:

1.Tasviriy strategiya (deskriptiv strategiya). Mazkur yondashuvning asosiy
magsadi noverbal belgilar hamda kommunikativ niyatning mazmunini o‘quvchi yoki
tinglovchiga aniq va to‘liq yetkazish, ya’ni multimodal vositalarning semantik yukini
lingvistik birliklar orgali adekvat tarzda tasvirlashdan iboratdir. Masalan, “-Jannat opa,
bir chilim beringiz-chi, Jannat opa chilim solish uchun go zg‘alg‘ach, Sodigga dedi: -
Inim Sodigboy, ishimiz juda xom hali. Sodigning qizil ukki ko ‘zlari o ‘ynab javob berdi:
-G‘am yemang, aka, xom bo ‘Isa obdan pishirtarmiz, o ‘Imasak’’. Ko‘z ifodasi orqali
shaxsning baholovchi munosabati hamda g‘arazli kommunikativ niyati ifodalanadi.

2. Emotsional strategiya. Ushbu yondashuvning asosiy magsadi o‘quvchida hissiy
ta’sir uyg‘otishdir. Masalan, “Xotini boshini burmay, xira sham nuridan ba’zan

Y Abdulla Qodiriy. O‘tkan kunlar. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2019. — B. 181.
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ko ‘zlarini yumib-ochib, xazin tovush bilan gapini davom etdi”*®. Ovozni, hisni va
mimikani uyg‘un ifoda etadi.

3.Ko‘rsatish strategiyasi (demonstrativ strategiya) Ushbu yondashuvning asosiy
magsadi harakat yoki holatni bevosita “ko‘rsatish”dan iborat. Masalan, “Ofini
ko ‘chaning o ‘rtasida qoldirib, qayin otasi bilan ko ‘rishmak uchun yugurgan kuyavi
oldida namozini ham unutgan qutidor dag‘-dag” titrab to xtagan edi. Ko ‘rishmak
uchun o ‘ziga uzatilgan qo ‘Ini bo ‘sh havoda qoldirib, darvoza yonig ‘a bordi*°. Tana
harakati orgali ruhiy holat va mensimaslikni ko‘rsatish ma’nosi ifodalangan.

4. Paralingvistik strategiya. Ushbu yondashuvning asosiy magsadi so‘z ohangi,
pauza va tovush o‘zgarishini tasvirlashdan iborat. Bu jarayon matnda dialog, tire,
nugtalar (...), kursiv yoki maxsus belgilar orgali ifodalanadi, natijada o‘quvchi nutq
ritmi va emotsional nuanslarni aniq qabul qilishi mumkin bo‘ladi.

5.Simvolik strategiya. Ushbu yondashuvning asosiy magsadi noverbal holatlarni
ramzlar orqali ifodalashdir. Masalan, “~Muddao shulki, — javob berdi Sultonmurod, —
ulug ‘ shoirning huzurlariga janobingizning soyasi kabi ergashib borsam, na dersiz?
Mavlono Fasihiddin ko zlarini yerga tikib, ma’nodor sukut etdi. Shogirdi uni
taraddudga solganidan, allanechuk ko ‘ngli ranjidi"*°. Sukut — noverbal ifoda sifatida
ranjiganlik, xafa bo‘lganlik ma’nosini ifodalayapti.

Ikkinchi bobning “Mulogot ishtirokchilarining pragmatik munosabatlari:
mimemik aspekt” deb nomlangan uchinchi faslida muloqot ishtirokchilari o‘rtasidagi
munosabatlar nafaqat lingvistik, balki psixologik, ijtimoiy va madaniy omillar bilan
ham belgilanishi, suhbatdoshlarning nutq jarayonidagi o‘zaro pozitsiyasi, magsadi,
baholovchi munosabati va kommunikativ niyatlarini ifodalaydigan murakkab ijtimoiy-
lingvistik hodisalar va ularga munosabatlar, bu munosabatlarning so‘z tanlovi, ohang,
intonatsiya, tana tili, mimika va noverbal (so‘zsiz) vositalar orgali yuzaga chiqishi, va
unda mimemik aspektning alohida o‘rni haqida fikr yuritiladi. Mimemik aspektning
pragmatik vazifalarini quyidagicha guruhlarga ajratish mumkin:

Emotiv funksiya. Hissiyotlarni ifodalaydi (masalan, tabassum — do‘stlik yoki
samimiyat belgisi). “Tog ‘a-jiyan sakkiz burchakli ulkan oq o ‘tovdan berirogda otliq
kelatotgan Qosimbekni ko ‘rdilar va uning hurmatiga otdan tushib qo'l
govushtirdilar’®'. Bu o‘rinda otdan tushib qo‘l qovushtirish hurmat ma’nosini
ifodalaydi.

Kontakt o‘rnatish. Mulogotni boshlash, davom ettirish yoki yakunlashda yordam
beradi (masalan, ko‘z bilan aloqa o‘rnatish). “Qizarib-bo zarib ketgan, amri-ma rufida
giyomat belgilarini bashorat qilganda ham bunchalik alomatni ko ‘raman deb
o Ylamagan mulla chamasi o‘n martalar “astag ‘furulloh” dedi. Ko ‘zlarini yumib-
ochdi. “Menga shunday ko rinayapti!” deb o ‘yladi, chog‘, tandirchiga ilinj bilan
qaradi, lekin obro‘si tushib ketmasligi uchun og ‘iz ochmadi”®?. Bu o‘rinda ko‘zlar
tasviri tandirchidan yordam so‘rash ma’nosini anglatyapti.

BEmil Zolya. Hamal. — Toshkent: G‘afur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti, 1981. — B. 21.
Babdulla Qoadiriy. O‘tkan kunlar. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2019. — B. 185.
20 Oybek. Navoiy. —Toshkent: Navro‘z, 2019. — B. 193.
21pirimqul Qodirov. Yulduzli tunlar. — Toshkent: Adabiyot uchqunlari, 2018. — B.105.
22Nazar Eshonqul. Qora kitob. — Toshkent: Akademnashr, 2014. — B.56.
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Baholash. Qarama-garshi tomonga munosabatni bildiradi (masalan, qoshni
chimirish — norozilik). “Qiz-chi, qiz? Uning holi yigitnikidan tangroq bo ‘lsa-da,
ko ‘zlar va so ‘zlar mulogotidan keyin yuzlari lov-lov yonayotgan esa-da, o zini tutishga,
savolga javob aylashga tirishardi... Bir muddatdan so ‘ng javob tayyor bo ‘Idi, shekilli,
quyi solib olgan boshini yana adl tutdi va yigitning ko zlariga tik boqib aytdi...”*. Bu
o'rinda boshni adl tutish va yigitning ko‘zlariga tik boqish unga taslim bo‘lmaslik
munosabatini anglatadi.

Nutgni kuchaytirish. So‘z orqali aytilgan fikrning ta’sirchanligini oshiradi.
“Yantoglardan tirnalib qavargan barmogqlarini musht gilgancha yerni uraredi”**.Bu
o‘rinda qo‘Ini musht qilib yerni urish nutgning yanada ta’sirchanligini oshirmoqda.

Idrokni ko‘rsatish. Mimemik (imo-ishora, mimika) belgilar nutqdagi ma’noni
idrok qilish yoki tushunish darajasini auditoriyaga yetkazishga xizmat giladi.
Suhbatdoshning aytganini tushunganlik yoki tushunmaganlik belgisi sifatida ishlatiladi
(masalan, boshni qgimirlatish yoki qoshni ko‘tarish). “lkkita keksa rejissyor esa
quloglarini qo ‘llariga qo ‘yib, og zini lang ochib turishardi’’>.0g‘zini lang ochib turish
bo‘layotgan vogeani tushunmayotganligini bildiradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Psixolingvistik yondashuv va nutgiy mulogot
modellari” deb nomlangan bo‘lib, bob wuch fasldan iborat. Ilk faslda
“Psixolingvistikaning asosiy tamoyillari va mimemik matnlarga tatbigi” tadqiq etilgan.

Birinchi tamoyil: nutq va nutgsiz faoliyat o‘rtasida og‘zaki va og‘zaki bo‘Imagan
bog‘liglikning mavjudligidir. Bu hayot ehtiyojlari va magsadlari hamda shaxslar va
umuman insoniyat jamiyatining faoliyati bilan belgilanadi.  Masalan: “Novcha,
xushqomat, xushsurat Husayn Bahodir qo‘l qovushtirgancha poygakka tizza bukdi.
Boshidagi uchlik dubulg ‘asi ostidan ogqan shig ‘-shig ‘ ter tomchilari yuzini yuvib , gop-
qora soqol-mo ‘yloviariga tomchilar, mis sovut tagiga yashiringan keng ko ‘kraklari
temirchining bosqoniday ko ‘tarilib-tushib turardi. Mirzo Ulug ‘bek rangi o ‘chib
o ‘rnidan turdi”®. Bu o‘rinda Husayn Bahodirning ruhiy holati so‘zsiz harakatlari
orgali ifodalangan.

Ikkinchi tamoyil: nutq faoliyatini murakkab funksional tashkilot, uning asosiy
xususiyati sifatida tan olishdir. Nutg - bu ma’lum bir natijaga erishishga qaratilgan
funksional tizim, ya’ni maqsadga yo‘naltirilgan. Bu tizim xilma-xil va o‘zgaruvchan.
Masalan: “Nozir ozroq kayf qilganidan qovurdoq bilan ovora edi. Tandirchi
ogosoqolni turtib, qo‘lga ishora qildi: qo‘lga ko'zi tushgan ogsoqolning ko zlari
chiqib, Panji muallimning “Yetimlarning haqini yeganlar qo ‘rqqan payti oqarmaydi,
rais ham yetimlarning pulini yeb yotibdi” degan g ‘iybatida jon bor chog'i, rangi
ko ‘karib ketdi. Ogsoqolning dasturxonning chap burchagiga qarab bezrayib qolganini
ko ‘rgan nozir ham u garab turgan tomonga ko z tashladi va u keyingi gal olib maza
qilib chaynayman deb mo ‘ljallab turgan tuyurni egasi ko rinmayotgan qo°l olib,
havoga ko ‘targanini ko ‘rdi: nozirning og zini lang ochdirib, tuyur shundoq havoda
g'oyib bo‘ldi”®". Bu o‘rinda tandirchining ogsogolni turtishi, ogsogolning

23Ulug‘bek Hamdam. Sabo va Samandar — Toshkent: O‘zbekiston, 2011. — B.107-108.

24 Amina Shenik O‘g‘lu. Yolvoraman xiyonat gilma. — Toshkent: Akademnashr, 2022. — B.132.
%Nazar Eshonqul. Bahouddinning iti. — Toshkent: O‘zbekiston, 2020. — B.67.

250 dil Yoqubov. Ulug‘bek xazinasi. — Toshkent: 1Im-ziyo-zakovat, 2019. — B. 26.

27 Nazar Eshonqul. Qora kitob. — Toshkent: Akademnashr, 2014. — B.98.

16



dasturxonning chap tomoniga garab bezrayishi, tandirchining ogsogol garab turgan
tomonga ko‘z tashlashi — bular ma’lum bir natijaga erishishga garatilgan funktsional
tizim, ya’ni magsadga yo‘naltirilgan noverbal harakatlardir.

Uchinchi tamoyil: nutq faoliyatining yaxlitligidir. U nutq jarayonlarida barcha
yoki bir gator nutq shakllarining kombinatsiyasida ifodalanadi. Masalan:” Aftidan ,
Sultonmurotni uxlab yotibdi deb o yladi, shekilli, boshini qo ‘llari orasiga olib yig ‘ladi.
Nozik yelkalari titrab, unsiz uzoq yig ‘ladi”?®. Bu o‘rinda boshni qo‘llar orasiga olish
lingvistik sathda har doim tushkun kayfiyat, g‘amginlik ifodasi sifatida talqin qgilinadi.

To‘rtinchi  tamoyil: “nutq semantikasi’ning aniqlovchi ahamiyatidir.
Masalan: “Yuzlari asta sekin gizarib, ko zlari kattalasha boshladi va kutilmaganda
xo ‘ngrab yig ‘lab yubordi”?®. Ushbu mimemik matn bir vaqtning o‘zida ham quvonch,
ham g‘amni ifodalovchi semantik qobigga ega bo‘lishi mumkin.

Beshinchi tamoyil: nutq faoliyati va shaxs o‘rtasidagi uzviy bog‘liglikdir. Uni
tavsiflashda shaxsni tashkil etish darajasini va bu darajaning gaysi komponenti
nutqning ma’lum bir komponenti bilan bog‘ligligini hisobga olish kerak. Masalan:
“Butun butani g ‘ildirak bosib o ‘tganligi, so ‘ng yana ko ‘tarilganligi ma’lum edi, xuddi
uning tanasidan bir parchasini yulib olganlar, ichak-chovog ‘ini ag ‘darib tashlaganlar,
qo ‘lini sug ‘urib, ko ‘zlarini o‘yib olganlar, lekin u hamon qaddini ko ‘tarib turar va
atrofdagi barcha birodarlarini mahv etgan insonga taslim bo ‘Imas edi’°. Shunday
ayanchli holda ham gaddini ko‘tarib tik turish, gahramondagi or-nomus va g‘urur
nishonasi bo‘lib xizmat qilmoqda.

Oltinchi tamoyil: genetikdir. U, xususan, turli yoshlarda inson nutgning turli
shakllarini va turli nutq operatsiyalarini o‘zlashtirishida namoyon bo‘ladi, ularning
xususiyatlari inson hayoti davomida o‘zgarib turadi.

Uchinchi bobning “Mimemik matnlarda emotsional-psixologik holatlarning
ifodasi” deb nomlangan ikkinchi faslida nutq ishlab chigarishni tahlil gilishda inson
ongida keyinchalik nutq yoki matn sifatida ifodalanadigan kognitiv jarayonlarnining
emotsional-psixologik holatlari tahlil gilingan.

“Safar”(2025) matni: “Bugun va o ‘tmish, tarix va kelajak uyg ‘unligi. Zamonlar
osha yo‘lga chigqan ilm, mehr-muhabbat karvoni. Har bir obraz — bir bog ‘lanish
ifodasi. Qo ‘g ‘irchoqlar buyuk va mashaqqatli tarixning, oriflar-u so ‘fiylarning nafaqat
ver yuzi bo ylab, balki oddiylikdan yetuklik sari, ishqi majoziydan ishqi ilohiy sari
qilgan safarlarining yorqin ifodasidir. Ular so ‘zlamaydi, ammo bugungi davr insonlari
nigohida tarix suratini chizadi. Tarixni yodga soladi. Ot, tuya, baliq, ajdar — quruglik,
dengiz va samo yo ‘li. Dunyoning bir-biriga bog ‘liq yo ‘llari ramzi. Tarixning bugunga
bog ‘ligligi, insonlarning bir-biriga va tabiatga bog  ligligi ramzi. Bu bog ‘liglik
zamirida buyuk va ilohiy ishqg yotadi. Ya nikim, ishq barcha mavjudlikni bir-biriga
bog ‘lab turuvchi ilohiy kuchdir.”

Nima uchun bu matnni mimemik deb garash mumkin? Matn
qo‘g‘irchoglar va ularming qanday yaratilishini ifodalamaydi. Matn “Safar”

28Chingiz Aytmatov. Erta gaytgan turnalar. — Toshkent: 1lm-ziyo-zakovat, 2020. — B. 34.

29 Amina Shenik O‘g‘lu. Yolvoraman xiyonat qilma. — Toshkent: IIm-ziyo-zakovat, 2018. — B. 132.

3OHojimurod. [Matn]: Qissa va hikoya/ L.Tolstoy — Toshkent: “Ziyonashr” Ma’suliyati cheklangan jamiyat, 2018. —
B. 98.
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kompozitsiyasi bugungi kun insonlariga tarixning nima demoqchiligini tahlil giladi.
Zero Labi Hovuz majmuasidagi “Safar qo‘g‘irchoqlari” oddiy o‘yinchoq emas, balki
xalq ruhiyati, tarixiy xotirasi, ramzlar tili va badiiy tafakkurini mujassam etgan madaniy
obyektdir. Ular borliq va inson, zamon va makon uyg‘unligini madaniy kodlar orqali
tushuntirib bergan san’at asari ekanini izohlaydi(“3.1.rasm”ga qarang).

."

“3.1- Rasm”. Safar®

Matn “Safar” qo‘g‘irchoglari qanday yasalganini, texnikasini, vositalarini
tasvirlamaydi. Ular nimani anglatishi, ular orgali ganday tarixiy va ruhiy fikrlar
berilishi, zamonaviy inson uchun ganday “xotira kodi” ochilishini izohlaydi. Bu —
bevosita tasvir emas, balki konseptual talgin, ya’ni mimemik yondashuvdir.
“Safar”dagi ot, tuya, baliq, ajdar — san’at asaridagi fizik obyektlar sifatida emas, balki:
Jasorat, ozodlik, savdo yo ‘llari, ruhiy kenglik, mifologik xotira, inson-tabiat uyg ‘unligi
kabi ma’naviy tushunchalarning ramziy belgilari sifatida sharhlanadi. Bu jarayonning
o‘zi mimemik tafakkurga xosdir. “Safar’ni oddiy teatr emas, balki: tarixiy xotira,
etnografik ma’no, ruhiy sayohat, vaqt-makon uyg ‘unligi, tasavvuf estetikasi kabi
tushunchalar bilan bog‘laydi. Demak, u asarning semantik buyuklashuvini ta’minlaydi.
Bu ham mimemik matnning asosiy belgisi. Milliy madaniyat va “ramziy kod”larning
psixolingvistik talgini:  Asarda milliy ramzlarning boyligi alohida e’tiborga loyigq.
Masalan, ot jasoratni, tuya esa savdo yo‘lini ramziy tarzda ifodalaydi; baliq ruhiy
kenglikni, ajdar esa mifologik kurashni bildiradi.

Uchinchi bobning uchinchi fasli “Nutqiy mulogotning psixolingvistik modellari
va ularning tadqigi” deb nomlanadi. Psixolingvistik modelning asosiy ilmiy asosi
uchta yirik yondashuvga tayanadi. Birinchidan, kognitiv asos nutg, ong, idrok va
axborotni gayta ishlash jarayonlarining o‘zaro bog‘ligligini ifodalaydi. Ikkinchidan,
kommunikativ asos mulogotning magqgsad, niyat va ta’sirga yo‘naltirilganligini
asoslaydi. Uchinchidan, semiotik asos nutgni verbal va noverbal belgilar tizimi sifatida
talgin qilishga xizmat qiladi. Mimemik matnlarning psixolingvistik modellari
quyidagicha tasniflanadi:

1. Kinestetik-semiotik model. Mimemik matnlar kinemalar (mayda tana
harakatlari) asosida shakllanib, ular fonemalarga o‘xshash tizimli birliklar sifatida
qaraladi. Masalan, “labini tishlash kabi harakatlar ekspressiv ma’no bildirib, muloqot
ta’sirini kuchaytiradi.

2. Kognitiv-intensional model. Mimemik matnlar inson niyati va kognitiv
sxemalar asosida quriladi, bunda ichki niyatlar ko‘pincha tana harakatlari orqali

3shadhin K, Yodgorov Z. Safar // Buxoro biyennalisi.—2025-yilning 5-sentabridan 23-noyabrigacha bo‘lib o‘tgan
edi.
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ifodalanadi. Masalan, qo°‘l siltash rozilik yoki munosabat bildirishni, til tishlash esa
garama-qarshi pozitsiyaga munosabatni anglatadi.

3. Pragmatik-kommunikativ._model. Mimemik matnlar ijtimoiy masofa,
dominatsiya va ta’sir kabi kommunikativ munosabatlarni boshqaradi. Harakatlar
so‘zsiz javob sifatida namoyon bo‘lib, nutqiy muloqotni boyitadi.

4. Emotsional-ekspressiv model. Mimemik matnda asosiy e’tibor emotsiyaga
qaratiladi. Mimika va harakatlar qo‘rquv, sukut yoki mamnuniyat kabi hissiy holatlarni
ifodalaydi.

5. Kibernetik-metakommunikativ (tizimli-metakommunikativ) model. Har
ganday mulogotda ikki gatlam mavjud: verbal matn — aytilayotgan gap va mimemik
matn — gap ganday aytilayotganligi®?. Kibernetik-metakommunikativ model mulogotni
tushunishning ikkita yondashuvining sintezidir.

6. Prosodik-mimemik integratsiya modeli. Mimemik matn fagat vizual
emas — intonatsiya, tembr, pauza bilan birgalikda yagona multimodal matn hosil
giladi®®. Ovoz (paralingvistika): Ovozning balandligi, temp, ritm, ohang va
intonatsiyasi subyektiv his-tuyg‘ular va ma’nolarni ifodalaydi. Prosodiya tovush, temp,
ritm va ohangni 0°z ichiga oladi. Ular ovozning sifatini, ovoz diapazoni va tonalligini

aniglaydi.
UMUMIY XULOSA

1. Mimemik matn tushunchasining nazariy asoslari tizimli ravishda aniglanib,
lingvistik hamda lingvopragmatik jihatdan tahlil qilindi. Mimemik matn badiiy
asardagi dialog yoki replika tizimi doirasidagina emas, balki kommunikativ jarayonni
modellashtiruvchi murakkab lingvopragmatik tizim sifatida talgin etildi. Mazkur
yondashuv mimemik matnni til va nutq birliklari, kontekstual omillar hamda
kommunikantning psixologik holati integratsiyalashgan holda namoyon bo‘ladigan
ko‘p gatlamli struktura sifatida baholash imkonini berdi.Mimemik matnning funksional
imkoniyatlari uning semantik, pragmatik va psixologik komponentlari o°zaro
uyg‘unlashuvi asosida yuzaga chiqishi asoslab berildi. Natijada mimemik matnning
kommunikativ vaziyatni ifodalash, harakat va ishoralarni verbal shaklda rekonstruksiya
qilish hamda adresatga ta’sir ko‘rsatish xususiyatlari ilmiy jihatdan aniqlashtirildi.

2. Mimemik matnlarning turlari va ularning lingvistik xususiyatlari tasniflandi.
Monologik, dialogik, polilogik hamda gibrid mimemik matnlarning asosiy belgilarini
ajratish orgali ularning formal qurilishi, semantik gatlamlari va kommunikativ
vazifalari tizimli ravishda tavsiflandi. Matnlarda mulogotning aks etishi muallif,
personajlar va o‘quvchi o‘rtasidagi ko‘p qirrali kommunikativ aloqalarni yuzaga
chigarishi isbotlandi.

3. Mimemik matnlarning tasvir usullari aniglandi va tahlil gilindi. Mimemik
matn — vositali tasvirga ega matndir. Unda predmetning o‘zi emas, balki uning aks-
sadosi, ta’siri, ma’nosi, ramziy gatlamlari tasvirlanadi. Ya’ni, mimemik matn real
vogelikning bevosita nusxasi emas balki, u vogelikni talgin gilish, sharhlash, ruhiy va

32Ha6yHc1<aﬂ B. A. Herep6annrHoe moBenenue / B. A. Jlabynckas. — Poctos, 1986. — C.78.
33 Jlabynckas B. A. Hepepbanbproe moBenenue / B. A. Jlabyuckas. — Poctos, 1986. — C.83.
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ma’noviy mazmunni fikr orqali qayta yaratish bilan shug‘ullanuvchi matnligi o‘rinli
misollar bilan tushuntirildi.

4. Konseptual talgin ya’ni mimemik yondashuv asosida mimemik matnlarda
ma’naviy tushunchalarning ramziy belgilari, hayotni san’at orqali qayta yaratish, milliy
madaniyat, “ramziy kod” larda tarixiy va ruhiy fikrlar berilishi, zamonaviy inson uchun
ganday “xotira kodi” ochilishining ifoda va talqin usullari aniglandi.

5. Pragmalingvistik yondashuv asosida mimemik matnlardagi kommunikativ
niyatlarning ishlash mexanizmi ochib berildi. Nutg strategiyalari va taktikalari,
presuppozitsiya va implikaturalarning roli hamda personajlar o‘rtasidagi pragmatik
munosabatlar aniqlab berildi. Tadgiqot mimemik matnlarni nutqiy aktlar nazariyasi,
kooperatsiya prinsiplari va kommunikativ strategiyalar asosida tahlil gilishning
samaradorligini ko‘rsatdi.

6. Mulogot ishtirokchilarining verbalsiz pragmatik munosabatlari yangi nuqtai
nazardan yoritildi. Mimemik matnlarda ijtimoiy rol, psixologik masofa, dominatsiya,
subordinatsiya, muvofiqlik va ziddiyat kabi pragmatik parametrlar o‘ziga xos lingvistik
ko‘rsatkichlar orqali shakllanishi ilmiy asoslandi. Nutqiy konflikt va manipulyatsiya
strategiyalari uchun xos bo‘lgan til birliklari ajratildi.

7. Psixolingvistik  tamoyillar asosida mimemik matnlardagi  nutgiy
jarayonlarning kognitiv tabiatiga izoh berildi. Nutgni gabul qilish, gayta ishlash va
javob shakllantirish kabi bosgichlarning matn personajlari ongida ganday aks etishi,
shuningdek, muloqot jarayonida ¢’tibor, xotira, emotsiya va motivatsiya kabi psixik
omillarning roli ko‘rsatildi. Bu esa mimemik matnlarni idrokiy jarayonlarning badiiy
namoyishi sifatida talgin gilish imkonini berdi.

8. Emotsional-psixologik holatlarning og‘zaki bo‘lmagan nutqiy muloqotdagi
lingvistik ko‘rsatkichlari tizimlashtirildi. Emotiv leksika, intonatsion belgilar, baholash
komponentlari, kinoya, pauza, takror, nutq ohangi kabi birliklarning personajlar ruhiy
holatini ifodalashdagi o‘rni aniglanib, ularning psixolingvistik talqini berildi. Mimemik
matnlarda emotsiyalar nafagat semantik, balki pragmatik va kognitiv darajada
shakllanishi ta’kidlandi.

9. Mulogotning psixolingvistik modellari ishlab chigildi va mimemik matnlarga
tatbiq qilindi. Dialogik mulogot, interaktiv-kognitiv model, emotsional-kommunikativ
model va magsadga yo‘naltirilgan kommunikativ model asosida mimemik matnlarning
strukturasini yechish, mulogot ishtirikchilari ong faoliyatidagi jarayonlarni tiklash va
muloqotning ichki mexanizmlarini sxema ko‘rinishida ifodalash imkoniyatlari
yaratildi.

10. Mimemik matnlarda pragmalingvistik va psixolingvistik yondashuvlarning
integratsion modeli taklif etildi. Yaratilgan integrativ model mulogotning lingvistik
shaklini (nima deyiladi), pragmatik magsadini (nima uchun deyiladi) va psixologik
asosini (ganday holatda deyiladi) birlashtirib, mimemik matnlarni kompleks tadgiq
gilishning yangi metodologik yondashuvini shakllantirdi.

11. Mimemik matnlarni o‘qitish, tarjima va media-tilshunoslikda qo‘llash
bo‘yicha amaliy tavsiyalar ishlab chiqildi. Tadgiqot natijalari lingvistik ekspertiza,
badity tarjima, kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish, pragmatik tahlilni o‘qitish
hamda media-diskursda muloqot modellari bilan ishlashda samarali qo‘llanilishi
mumekinligi isbotlandi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu gJokropa ¢uiaocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTb TeMbl AMccepTaunMu. B Muposoi
JUHTBUCTUKE OOJBIIOEC BHUMAHUE YIESIETCS TaKUM MpoOjieMaM, Kak U3ydeHHe
MParMaTUYECKUX M NCUXOJMHTBUCTUYECKHX ACHEKTOB TEKCTA, a TAaKXKE aHaju3
Pa3JIMYHBIX MOJEJEN pedyeBOro oOuieHus. BHUMaHWE JTUHTBHCTOB B OCHOBHOM
COCPEIOTOYEHO HAa M3yYEHUM KOMMYHUKATHBHBIX CTPATErHil B TEKCTE, PEUYEBBIX
aKTOB U MX aCTIEKTOB, CBA3AHHBIX C ICUXOJIOTHYECKUM U KYJIbTYypHBIM (hoHOM. DTO,
B YaCTHOCTH, TpeOyeT TriayOOKOro u3y4eHUss MHUMEMHUYECKUX TEKCTOB,
OTPAXKAIOIINX MOJIETTU OOIIEHUS B PEaTbHOM KU3HHU.

B MupoBO# TMHIBUCTUKE MUMEMHUYECKUE TEKCThl OTPAXKAIOT IMIIATUYECKUE,
AMOIMOHAIBHBIE M MparMaTUYeCKUE XapaKTEPUCTUKH YeJoOBEKa B Mpoliecce
KOMMYHHKAIIUH, TTO3TOMY MX aHaJU3 SBJISICTCS OJTHOM M3 aKTyaJbHBIX MpPoOsemM
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKH. B 4acTHOCTH, IparMaTuka U ICUXOJNHIBUCTHYECKUE
OCOOCHHOCTH TAaKHUX TEKCTOB OTKPBIBAIOT BO3MOXKHOCTU [JIsi OOecnedyeHus
3¢ PexTUBHOTO OOLIEHUS MEXKY JIOJIbBMHU B Pa3HbIX KYJIbTYpPHBIX cpeaax. C aToit
TOYKHU 3PEHHUSI CYHIECTBYET HEOOXOAUMOCTh IPUMEHEHHUSI HOBBIX U KOMILJIEKCHBIX
MOAXOJO0B K NCUXOJIMHIBUCTUYECKUM MPOOJIEMaM B MUMETHYECKUX TEKCTaxX JJIs
0oJiee IIMPOKOIO OCBEIICHHS MPUOPUTETA AHTPOIOLEHTPUYECKOr0 MOAXOAa B
A3bIKOBBIX MCCJIEI0BAaHUSAX U CYIIHOCTH YEJIOBEYECKUX KOHTAKTOB. Takoi nmoaxon
CO3J1a€T OCHOBY JJI BHEAPEHUS MHHOBALMOHHBIX METOJIOB aHAJ3a B 00JIACTH
IIParMaJIMHIBUCTUKA W IICUXOJMHIBUCTHKM M [IOMOTaeT  BBISBUTH
JVHTBOKYJIBTYPHBIE OCOO€HHOCTH COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX MPOLECCOB.

AHTPONOUEHTPUUECKUI MOAXO0J, YCTAaHOBJICHHBIH CETrOoJHS B Y30€KCKOM
A3BIKO3HAHUU, MI03BOJINI CPOPMHUPOBATH HOBBIE UCCIIEI0BATEIBCKUE JUCIUILITHHBI
- KOTHOJIMHTBUCTHUKY, NParMajJMHIBUCTUKY, NCHXOJIMHIBUCTUKY, B TOM YHCIIE
TEOPUI0 NMHUCBMEHHOTO MHMMYECKOTO TekcTa. IIpm 3TroM «...3amada pas3BUTHA
Hay4YHBIX HCCJIEJOBAaHUA M WHHOBALIMOHHOW JE€ATEIbHOCTH, BCECTOPOHHEU
MOAAEP>KKH TBOPUYECKUX UIEH U pa3paboTOK» TpeOyeT MPOBEIECHHS UCCIIEIOBAHUMA
U Ppa3IMYHBIX MPAKTUYECKHX OJKCIEPUMEHTOB IO BCEM HaNpaBJIEHUAM
A3BIKO3HAHUSA>?. DTO, B CBOI OuYepeb, 00ECIEUMBAET JOCTHKEHUE OOJNBIINX
YCIIEXOB B HAyKe IMyT€M TEOPETUYECKOr0 M MPAKTUYECKOr0 aHalih3a S3bIKa,
M3YUYEHHUS SI3bIKOBBIX BOIPOCOB, UCXO/SI U3 MUPOBO33PEHHUS, MBILIJICHUS U YPOBHS
A3BIKOBOT'O IMMO3HAHUS MHUPA €r0 HOCUTENEH.

Pesynbratel gaHHOM JauccepTalUd B ONPEACIEHHOM CTENEHU MOTYT
CIOCOOCTBOBATh peanu3allMu 3aJad, ompelnenéHHbIXx B Ykazax IIpesupenra
Pecriy6nuku Y36ekuctan ot 21 okta6ps 2019 roga Ne IID-5850 «O mepax mo
KOPEHHOMY TMOBBIIICHUIO TMPECTHX)a U CcTaTyca Y30€KCKOTo s3blKa Kak
rOCYJapCTBEHHOTO s3bIKa», OT 20 okTsi6ps 2020 roma Ne [IO-6084 «O mepax mo
JanbHEeNIIeMy Pa3BUTHIO y30€KCKOTO SI3bIKa M COBEPUICHCTBOBAHUIO SI3BIKOBOM
MOJIUTUKU B cTpaHey, oT 29 okTsa6ps 2020 roga Ne [IO-6097 «O0 yTBepkaeHUU
Konuenuuu pazsutus Hayku 10 2030 roga», a takxke oT 28 ssuBaps 2022 roga Ne
[I®-60 «O Crpareruu pazsutus HoBoro VY30ekucrana nHa 2022-2026 roabi»;

3% ¥36exucron Pecniy6muxacu Ipesunentu IllaBkar Mupsuéesruur Ommii Maxiucra MypoxkaarHomacu. Man6a:
www.http://prezident.uz/uz/lists/view/137
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noctaHoBieHun Kabunera MunuctpoB PecnyOnuku Y30ekucran ot 29 sHBaps
2020 roma Ne 40 «O mepax mo opraHuzauuu jaesteqbHocTd Komuccuun mo
tepmuHosiorun 1npu  Kabunere MunuctpoB PecnyOnuku —Y30ekucrany,
noctanoBnenuu [Ipesunenta PecnyOnuku Y36ekuctan ot 28 Hosi0ps 2019 roma Ne
[11-4539 «O [ONMONHUTENBHBIX MeEpax MO JajlbHEWIIEMY Pa3BUTHIO
pEMeCIIEHHHYECTBA W MOJJEpKKE pemecieHHUKoB», Ilocmanun Ilpe3unenta
Pecriybmuku  Y36ekucrtan HI.M. Mupsuéea Ommit Maxnucy u Hapogy
V36ekucrana ot 12 nekadbps 2022 rojaa, a Takke B IPyruX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX
aKTax.

CooTBeTCTBHE HCCIEAOBAHUS IPHOPUTETHBIM HANIPABJICHUSIM Pa3BUTHUA
HAYKH W TEXHOJIOTHil pecny0auku. /laHHas nuccepranus BBIIOJIHEHA B paMKax
OIHOTO M3 IPUOPUTETHBIX HAIPABJICHUW Pa3BUTHUS HAYKH W TEXHOJOTUU U
uHHOBaii B Pecnybnuke — Y306exkucran — «DopmMupoBaHHE ~ CHCTEMBI
WHHOBAIIMOHHBIX MJIEH U MEXaHU3MOB HX peaIu3allii B COUUAIBHOM, IIPABOBOM,
PKOHOMHUYECKOM, KYJbTYPHOM U  JIyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM  Pa3BUTUHU
MH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATUUECKOTO rOCyAapCTBay.

CreneHb HM3y4eHHOCTH MpoOsemMbl. B MHUpOBON JIMHIBUCTHUKE HHTEpEC K
A3BIKY M €0 COIMaJIbHOM 3HAYMMOCTH UMEET JaBHIOIO UCTOPUIO, U B 3TOM 00J1aCcTH
B €BPONEWCKOWM W PYCCKOM JIMHTBUCTUKE TMPOBEACHBI 3HAYUTEIIbHBIC
WCCIIEIOBAHUS. B YaCTHOCTH, O.B.Anekcannposa, M.3.9roposga,
P.JL.bupnwxucrenn, M.JLIIatrepcon, C.I1. B.II. Puumona, A.B.CokosioB u
Opyrue OOBSCHWIM TPOLECChl, CBSA3aHHbIE C MHMETHYECKUMH MOJCIISAMH,
SMOLHUSIMHA U HUX BBIPAKEHUEM B SI3bIKE C TOYKU 3PEHUS MPATMAJIMHTBUCTUKHU U
IICUXOJIMHTBUCTHKU >,

B pycckom si3eiko3Hanum .0 .Kpeimmmn, B.A. Jlabynckas, A.A. JIeoHTheB,
B.I1. Mopozos, H.A. Ilepmnna, A.A. Akumuna, M.H. T'openoB uccienoBaimu
crocoObl OTpaKeHUsT MUMEMHYECKHUX TEKCTOB B s3blke. PsAn uccriemoBarteneit
U3JI0KUJIN CBOU TEOPETUYECKHE pabOThl IO MUMEMHOM TEOPUU U POJIHU SA3bIKA KaK
COLIMAJIBHOTO CpEICTBA, KpPOME TOr0, MCCJIENOBaHUS O 3HAYEHUU Ss3bIKa B
COLIMAbHOM KOMMYHHMKAIIMM TaKXe CTalld HMCTOYHUKOM HH(pOpMauu. ITO
MPOCIICKUBAETCA B pab0OTaxX, i€ TEKCT aHATM3UPYETCS C MICUXOJIUHTBUCTUYECKOU

TOYKH 3PEHUS .

35 Anexcangposa O.B. EqHCTBO nparMaTiKy ¥ JINHTBOIIOTHKHY B M3YYEHHHU TEKCTA Xy/10’KECTBCHHON JIUTEpaTyphl
/ O.B. Anexcannposa // TIpoGiembl cemanTuku U nparmatuku: C6. Hayd. Tp. — Kanunuurpan, 1996; Eroposa M.A.
KonTpacTuBHO-IIparMaTr4eckuii aHaiIu3 CIOCOOOB peanu3anuyl MpockObl (OpUTaHCKas, aMepUKaHCKas, pyccKas
tpamunun): Juc. ... kaua. ¢wion. Hayk / M.A.Eroposa. — Boponex, 1995; Birdwhistell R.L. Introduction to
kinesics: An annotation system for analysis of body motion and gesture. — Loisville, KY, 1952. — 512 c.; Patterson
M.L. More than words: the power of nonverbal communication. — [S.1.]: Aresta, 2011; Morreale S.P., SpitzbergB.H.,
Barge J.K. Human communication: motivation, knowledge, and skills. — Belmont: Thomson Wadsworth, 2007.
—490 c; Richmond V.P., McCroskey J.C. Communication apprehension, avoidance, and effectiveness. — Scottsdale,
AZ: Gorsuch Scarisbrick, 2000. — 426 c.; CobonsarkoB B.B. HeBepOanbHble cpefcTBa KOMMYHHKAanuu. — M.:
IOpaiit, 2018. — 164 c¢; CoxonoB A.B.OOmas Teopusi conpanbHOH KOMMYHHKaluu: YdeOHoe mocobue / A.B.
Cokoios. - CII6.: U3a-Bo MuxaiinoBa B. A., 2002 r. - 461 c.

36 Kpeiimymn I'.E. HeBepOanbHas cemMroTHKa: SI3bIK Tena U eCTECTBEHHBIN sI3bIK. - MockBa: HoBoe nmutepaTypHoe
obozpenme, 2004. 584 c; Jlabynckas B.A. HeBepOambHoe moBeaeHHe (COIUATBHO-TIEPICTITUBHBIA TMOIXOM).
NznatensctBo PocTroBckoro yauBepcurera, 1986. 136 c; JleontheB A.A. OCHOBBI ICUXOJIMHTBUCTHKHU. - MOCKBa:
Cwmeicn, 2003. 288 c¢; Mopo3os B.II. HepepbOanpHas KOMMYHHMKAIUS: DKCIEPHUMEHTAIBHO-TICHXOJIOTHYECKHE
uccinenoBanus. - MockBa: M3a-Bo «UuctutyT ncuxosorun PAH», 2011. 528 c; Ilepmmna H.A. TakTuibHo-
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B y30ekcKOM SI3bIKO3HAHWU MPUPOJIa TEKCTOBOTO SIBJICHUS M3ydaslach
BeIyIIUMH JMHTBUCTaMH, HauuHas ¢ A. ['ymamoBa, I'. AGmypaxmanoBa, M.
AckapoBoii, . PacynoBa, M. MuproxueBa, a Takke B padoTax TaKuxX Y4EHBIX,
kak A. Mamamxonos, H. Maxmyznos, A. Hypmonos, M. Xakumos, M. Ennames,
H. Typuuésos, b. Ennames, 111. Vickangaposa, Y. Mup3saes, M. A6xynarrtoes, 1.
XoIKanueB U JIp.

B nayuneix wuccnemoBanusx . KwuinueBa, A. AOpyasuzoBa, M.
MupTtoxueBa, A. Hypmonosa, I1I. MckannapoBoii, M. Cannxanosa, I'. SIxmeBoi,
A. Xaitnaposa, C. Mymunosa, III. Cadapona, JI. Paynosoii, I'. Touposoii, C.
Kapumoga, I'. Canap6aesoii, ®. Kapumonoii, M. Kyp6aHnoBa u npyrux y4éHbIX B
OMpeNeNIEHHON CTEMEeHU MpOaHAIU3UPOBAHBl HEBepOaJbHO-TPAarMaTUYECKue
aCIEKTHI TeKcTa®'

B y306exkckoM S3BIKO3HAHUU HE MPOBOJAUICS ICUXOJIUHTBUCTUYECKUH U
MparMajJuHIBUCTUYECKUH aHAIN3 MUMEMUYECKUX TEKCTOB, & CIOCOOBI OTPaKEHHUS
MHUMEMHUYECKHX TEKCTOB B A3BIKE HE U3yYaAJIMCh B MOHOTpahUueCKOM IUIaHE.

B mpouecce moAroToBku guccepTaluy TIIyOOKO H3Y4Y€HBI HCCIICIOBAHUS
MEPEYUCIECHHBIX MUPOBBIX JIMHTBUCTOB, BBIPAXKEHO OTHOLIEHUE K UX B3IJsIaM, U
B MCCJIEIOBAaHUU CIEIUATBHO UCCIEAYIOTCA CIOCOOBI OTPAXKEHUSI MUMEMHUYECKUX
TEKCTOB B  Yy30€KCKOM  SI3BIKE U €ro  ICHXOJIUMHIBUCTUYECKHE,
MparMajuHIBUCTUYECKUE ACIIEKTHI.

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOIO HCCJHEAOBAHHA ¢ IUIAHAMHM HAY4HO-
HCCJIEA0BATEJBCKUX PpadoT BhICIIEr0 00pa30BATENBHOIO YYpPEKIACHUS, B
KOTOPOM BBINOJIHEHA [auccepranusi. JlaHHas auccepranusi BBINOJHEHA B
COOTBETCTBHM C IUIAHOM HAy4HO-UCCIEAOBATENbCKUX padoT Kadeapsl s3blKa U
auteparypsl [llaxpucab3ckoro rocynapcTBEHHOIO MEJArOTHYECKOT0 MHCTUTYTa
«Mopnenu 0OmIeHUST B MHUMEMHUYECKHUX TEKCTax: MNpParMajJuHTBUCTHYECKUNA U
MICUXOJIMHTBUCTUYECKAN OAXOABI», MpeaycMOTpeHHbIX Ha 2024-2027 ronsbl.

KHHECTe3MYEeCKNe 3HaKN HeBEpOAIBHOIO OOIICHUS: BOCIIPUSTHE, TOHUMaHHUe U yroTpetsieHne: MoHorpadust / H.A.
[epmuna. buiick: BIII'Y um. B.M.Ilykmuna, 2008. 360 c; Akumnaa A.A. Kecthl M MUMHUKAa B PYCCKOH
peun. - MockBa: @enwnke, 1999. — 144 ¢; Topeno M. H. HesepOanbHble KOMIOHEHThI KOMMyHuKanuu [ .
H. T'openos. - Mocksa: Hayka, 1980; Jlabyuckas B.A. HeBepbamsHoe moBemenue. — PoctoB-w//l.: PoctoB. YH-
Ta, 1986. — 136 c.

37 Kpmnues D. V36eK THINHHHT MPAKTHK CTHIACTHKACH. — TOmKenT: YkuTyBun, 1985. — 104 6.; AGayasuszos A.A.
V36ex Tumm ¢owuomormsicu Ba MophoHomormscu. — TomkeHT: Yiurysum, 1992, — 136 6.; Muproxuer M.
Toyumapaaru masHomap. — T.: Y36exucron, 1992. — 58 6.; Hypmonos A. Taunanrau acapiap. I sxammmm. [ sxum,.
— Tomkent: Axagemuamp, 2012, — 301 6.; HypmonoB A. Tawmnanran acapiap. | sxwmmmu. 11 sxwng. — TOmKeHT:
AxanemHuaip, 2012. — 328 6.; HypmonoB A. Tannanran acapinap. 111 sxunmu. 111 xung. — TOmkeHT: AkaaeMHaup,
2012. — 318 6.; Uckannaposa 111. V36ek HYTK OJAaTHHUHT MYyJIOKOT makiuiapu. HJIA. — Camapkann, 1993. — 26 6.;
Sxmmena I'.T. Y36ek Tununa dponorpadux ycmy6uii Bocutanap: dumon. pad. Homs. auce. — Tomkent, 1997, — 132
6.; XaiinapoB A.A. KoHHOTaTHMB MabHOHHMHT (OHETHK BocuTaiapna udopananumm: dwiron. daH. HOM3. aucc. —
Toukent, 2009. — 136 6.; Mymunos C.M. Y36ek MyTOKOT Xy TKMHHHT HKTHMOHIi-THCOHMI Xycycusatiapu: Duiod.
¢annapu gok... quce. — T., 2000. =235 6.; Mymun Cuguk. Cysnammm canbati. — @aprona: daprona, 1997. — 100
6.; Capapos III. Ilparmamumreuctuka. — T.. Y3MD, 2008.-285 6.; Paymosa JI.P. [Imanoruk amcKypciar
TIOJIMTIPEIUKATUB OUPIMKIAPHUHAT CONMOTPArMaTHK TaakKuku: dutoi. ¢aH...ao0kK... auce.—T., 2012.-53 6.; Kapumon
C. V36ex tummauar GoHOCTHIMCTHKAacH: Monorpadus. — Camapkana: Cam[Y, 2016. — 152 6.; Toirova G. O‘zbek
nutqiy mulogotida sistemaviylik va informativlik: Filol.fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — TomkenT, 2017.
— 157 b.; CamapbaeBa I'. Of3aku MyJIOKOT aKTH Ba YHHUHT JIEKCHK-TpPaMMAaTHK Xycycustiaapu: Puon. danmapu
6yitnua ¢ancada gok... (PhD) muce. —Ypramy, 2020. — 139 6.; Kyp6anos M.A. Y36ek, yCMOHIN TypK, HHIIIA3 Ba
pyc Twimapuaa HoBepOan MyIOKOTHH udomamoBun Bocutanap Taakuku: dumon. dan... 6yiinda dancada moxk...
(PhD) mucc. — Armmxkon, 2021. — 192 6.
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LHeas wucciaenoBaHusi 3aKiIO4YaeTcss B pa3pabOTKe TEOPETUUECKUX U
MPAKTUYECKUX OCHOB MOJIETIEH peueBOM KOMMYHHUKAIIMU B MUMEMHYECKHUX TEKCTaX
y30€KCKOTO SI3bIKA.

3amaum ucciaeI0BaAHUA:

UCCJIeIOBaHUE MojeNiell OOIIeHUs JIOJEH TMOCPEACTBOM MHUMEMUYECKUX
TEKCTOB M UX MECTa B JTUHTBUCTHUKE;

aHallu3 pPEYEBBIX CBA3CM B MHUMEMHUYECKHMX TEKCTaX C TOYKH 3PEHHUS
parMajuHIBUCTUYECKOTO U TICUXOJMHTBUCTUYECKOTO MOIX0/I0B;

U3YYCHHUE U3MEHEHUH B SI3bIKE, KYJbTYpPE U COLUAIBHBIX CBI3SIX HA OCHOBE
MHUMEMHUYECKUX TEKCTOB U ompeiesieHne GopM UX BBIPAKEHUS B SI3bIKE;

pa3paboTka TEOPETUYECKUX U MPAKTUUECKUX PEKOMEH IAllUii, HalpaBJIE€HHbIX
Ha TOBBIMIEHHE A(OPEKTUBHOCTH  PEUEBBIX  OTHOUIEHUH  MOCPEICTBOM
MHUMEMHUYECKUX TEKCTOB Ha y30€KCKOM S3BIKE.

O0BbexkTOM MCC/Ie0OBAHNUS SIBISIOTCS €IMHUIIBI MUMEMUUYECKUX TEKCTOB B
y30€KCKOM peueBOM KOMMYHUKAIUU.

IIpeamer ucceq0BaAHUA COCTABIISIET U3YUECHHUE NMPArMaTMHTBUCTUYECKUX U
MICUXOJUHTBUCTUUECKUX MOJENEeH, HCIOJIb3YeMbIX B MHUMEMHUYECKHUX TEKCTax
y30€KCKOM peueBO KOMMYHUKAIUU.

Metoabl wucciienoBanusi. B mponecce uccineqoBaHUA HCIOJIb30BATUCh
palMOHATBHO-TUIIOJIOTUYECKUH, CPaBHUTEIBbHO-COMOCTABUTEIbHBIN,
CTaTUCTUYECKUN,  NParMajJdHIBUCTUYECKHI,  TCUXOJHMHIBUCTUYECKHUH U
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUN METO/IbI AaHAIU3A.

Hay4yHasi HOBHU3Ha MCCJICJOBAHNS:

B pENpe3eHTAlUM MHUMEMHUYECKUX TEKCTOB B SI3bIKE MMPOAHAIU3UPOBAHBI
JUHTBUCTUYECKAs] peNpe3eHTalusa JEeUCTBUA W KECTOB, KX KOTHUTHBHAS
UHTEpIpeTanus, CEMHUOTHYECKAass  MNpUpPOJa  BHU3YyallbHO-KMHECTETUYECKUX
KOMIIOHEHTOB, a TaK»X€ WX B3aUMOJICUCTBUE C peyYeBOM cutyaruen (xect +
peUYeBOM KOHTEKCT), AIMOIUOHAIBHBIM COCTOSSHUEM KOMMYHUKAHTa U €ro
COIMOKYJIbTYPHBIM ONBITOM (3MOIIMM + CTaTyc + KyJdbTypa) B paMKax
JIMHTBONPArMaTUYECKOTO U TICUXOJIMHTBUCTUUECKOTO MOIXO0I0B.

Ha OCHOBE y30€KOSA3bIYHBIX MPUMEPOB MUMEMHUYECKUX TEKCTOB YCTAaHOBJICHA
B3aUMOCBSI3b CUCTEMBI ’KECTOB U MUMUKH (JIBUKEHUS PYK, MUMHKA JTU1IA, TEJIECHas
BBIPA3UTENILHOCTh)  C  HAIIMOHAJIBLHOW  KYJBTYpOM,  AITHOKYJbTYPHBIMU
MPEICTABICHUSIMU, TPAJULUSAMHA U XYJI0KECTBEHHBIM MBIIUICHUEM, & TAKXKE UX
KOMMYHHKATUBHBIE (QYyHKIIMH (TIeperada dSMOIMM, HanmpaBieHUEe KOMMYHHKAIIUH,
co3maHue oOpasza, mparMaTU4YecKOe BO3JCIHCTBHE), pacCMaTpuBaeMbie B pamMKax
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX MOJIETIEH.

B TIpollecce BepOamu3aluu JKeCTOB W JIBWKEHUNW TPOAHATU3UPOBAHBI
CUHTAKCHYECKHE, CEMaHTHUYECKUE W  CTWIHUCTHUYECKHE  OCOOCHHOCTH
M300pa3UTENIbHBIX €AWHUIl, B PE3yJbTaTe 4Yero BBHISBJICHA JHUHIBUCTUYECKAS
CYIIHOCTh MUMEMHUYECKUX TEKCTOB — PEKOHCTPYKIIUS JCHUCTBUS B MUCHhbMEHHOM
dbopme, ero CTpyKTypUpOBaHUE HAa OCHOBE MTOKA3aTeIel BpPEMEHHU U TPOCTPAHCTBA,
a Tak)kKe BBITIOJHEHNE (DYHKIIMOHAIBHON HArpy3Ky B paMKax TEKCTa.

B mporiecce GOpMUPOBAHUS MUMEMHUUYECKOTO TEKCTAa HA OCHOBE KOHKPETHBIX
MPUMEPOB TPOAHAIM3UPOBAHBI TICUXOJIMHTBUCTUYECKUE MEXaHU3MBI IKEeCTa,
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MUMHMKHA M TEJECHBIX JABWKEHUU (BOCHpHUSTHE, KOTHUTHUBHasi o00paboTKa,
npeoOpa3oBaHre BU3YAJIBHOTO 00pasza B BepOaibHyI0 (GOpMY), B pe3yIbTaTe Yero
OTpEeNeNIeHbl MOJENd HeBepOaTbHOW KOMMYHHKAIIMM W MOJEIN OOIICHUS
MOCPEACTBOM JIBUKCHUU.

IIpakTHyeckue pe3yabTAThI HCCAEIOBAHUA:

Oynmetr paspaboTaHa HOBas Hay4yHas METOAMKA aHAIN3a MHUMEMHYECKUX
TEKCTOB Ha Y30€KCKOM f3bIKE Ha OCHOBE NParMajuHIBUCTUYECKOTO U
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO MOIX0/I0B;

OmpeneNsaeTcsl poJib MUMETHYECKUX TEKCTOB B COIIMAJIBHBIX U KYJIbTYPHBIX
npoliieccax, Ha OCHOBE KOTOPBIX MpEJIaratoTcs MPEeAJIONKEHUS MO YIyUYIICHUIO
MHTEPAKTUBHOTO OOIIEHUS U MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOIIOHUMAHMS;

HAa OCHOBE MHMEMHUYECKHUX TEKCTOB pa3pabaTeiBatoTcs 3(h(PEeKTUBHBIC
KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETHH, UCIIOJb3yEMbIE B COLUAIIBHBIX CETAX U PEKIaMe:
BBE/ICHUE UHTEPAKTUBHBIX DJIEMEHTOB, YCUJIEHUE SMOIIMOHATILHOTO BO3/ICUCTBUSI,
FUOKOCTh K KaXXJOMy CErMEHTY, pachupocTpaHeHue HUHPOpMaALUU Yepes
MMUTAMOHHBIN TTOAXO/T;

pE3yabTaThl MCCIEIOBAHUS TMOCIYXKAaT HAYYHOM OCHOBOM JJISI U3YUECHUS U
CPaBHUTEIBLHOTO aHaliM3a MHUMEMHMYECKMX TEKCTOB Ha pa3HbIX f3bIKaX B
JATbHEHIITUX UCCIIEIOBAaHUSX.

JIOCTOBEpHOCTh PE3yJbTATOB MCCIEAOBAHUSI OOBICHSETCA MOJyYCHUEM
HCIOJIb30BAHHBIX MOJIX0JI0B, METOJIOB U TEOPETUUYECKUX JAHHBIX U3 JOCTOBEPHBIX
HAay4YHBIX  MCTOYHHUKOB, OOOCHOBAaHHOCTHIO  MPEACTABICHHBIX  aHAJU30B

IIoCpcaCTBOM PallOHAJIBbHO-THIIOJIOI'NYCCKOTIO, CPaBHHUTCIbHO-
COIMOCTaBUTCIIBHOT O, CY6CTaHI_[I/IaJ'II:HOFO, HHTCPIIPCTATUBHOIO,
COUOJIMHTBUCTHYCCKOTIO, JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHYCCKOIO, AUCKYPCHBHOI'O

aHauu3a, BHEAPEHUEM TEOPETUYECKUX UJAEH W BBIBOJOB B INPAKTHKY,
MOATBEPKACHUEM TTOTYUYEHHBIX PE3yJIbTATOB KOMIIETEHTHBIMU OPTaHU3AIUSIMH.

Hayynasi u npakruyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB MCCJIEIOBAHMS.
HayuyHas 3HaUMMOCTB PE3yJbTATOB UCCIEAOBAHUS ONPEAEIAETCS BO3ZMOKHOCTBIO
rIyOOKOrO0  aHaliu3a JIMHICBONPAarMaTUYECKOW, ICHUXOJIMHIBUCTUYECKOW H
CEMUOTUYECKOW CYIIHOCTH MHUMEMHUYECKHX TEKCTOB B Y30€KCKOM S3bIKE,
onpeneneHuss (PyHKIMOHAIBbHOM HArpy3kKd [BW)KEHUM U KECTOB B JHCKYypCE,
Hay4YHOTO OOBSICHEHHUS MX POJM B CO3JaHUU COAEPKaHUS U Mepeave CMbIcia B
KOMMYHHMKaTHBHOM IIPOLIECCE, a TAK)KE MU3YUEHUsI B3aHMMOCBSI3M MUMEMHUYECKOIO
BBIPAKEHHUS C BepOaNbHBIMU €IMHULIAMH SI3bIKA 1 MEXaHU3MOB €T0 (POPMUPOBAHUS
B COLMOKYJBTYPHOM KOHTEKCTE.

[IpakTHueckast 3HaUNMOCTh PE3yJIbTATOB UCCIECAOBAHUS 3aKI0YAETCA B TOM,
YTO OHHM CIIyXaT HUCTOYHUKOM JUIsl YYEOHBIX MPOrpaMM, CIELHUAIbHBIX KYpCOB,
TPEHUHTOBBIX MOJYJIE U METOINYECKUX MOCOOUH, HaNpaBIEHHBIX HA 00y4YeHHE
MYyJIbTUMOAANBHON  peud, (HOPMUpPOBAHHE  HABBIKOB  MYJbTUMOJAJIbHOMN
KOMMYHHMKAllUM Ha TPaKTHUYECKUX 3aHATUAX [0 TaKUM TMpeaMeraM, Kak
«COUMOJIMHTBUCTHKAY, «IIparmanuHrBUCTHKAY, «IICUXOMMHTBUCTHKAY,
«KOrHATHBHAS TUHTBUCTUKAY, «AHAIN3 MYJbTUMOAAIBHOIO IUCKYPCA», & TAKKE
MOTYT OBITh HMCIOJIb30BaHbl MPU MPOBEACHUU 3aHATHI W CO3AaHUU YYEOHBIX
MocoOuii, y4eOHUKOB, COOPHUKOB, CIIOBAPEil-CIPABOYHUKOB.
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BHegpeHHOCTH pe3yJbTATOB HMccieqoBanus. Ha ocHoBe pe3ysibTaToB
UCCIIEOBAHUS «Mopaenn o01IeHus B MHUMEMHYECKHUX TEKCTaxX:
MParMaJIMHTBUCTUYECKUI U TICUXOJIMHTBUCTUUECKUMN TTOAXOIBIY

Hay4yHbIC BBIBOJIBI O TIPOIIECCE BBIPAKECHUSI MHUMETHYECKUX TEKCTOB B
COBPEMEHHOM Y30CKCKOM SI3bIKO3HAHWHW, a TakKXKE JIMHTBONMPArMAaTHUYCCKUX U
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX  OCOOCHHOCTSX, CBS3aHHBIX C  OMOIMOHAIHHBIM
COCTOSIHUEM, COLUAIBHON POJIbIO U KYJIBTYPHBIM OINBITOM KOMMYHHUKaHTa, ObLIN
UCIIOJB30BaHbl B mpakTuyeckoM mpoekTe NeAM-F3-201908172 «Co3nanue
00pa3oBaTEeILHOIO KOpIyca Y30€KCKOro si3blKay, BhIMOJHEHHOM B 2020-2023
ronax (copaBka Ne 04/1-5825 TamkeHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOI'O YHUBEPCHUTETA
y30€KCKOT0 sI3plKa U JUTEepaTypbl uMeHU Aumiiepa Hapau ot 4 nexabps 2025
roja). B pesynprare pacuvpuiauch BO3MOXHOCTH OMPEACICHUS MUMEMUYECKUX
TEKCTOB B paMKaxX 00pa30BaTeIbHOIO KOPITyca, OMPEIeICHHs UX MParMaTuyeCcKuX
U TICUXOJMHTBUCTUYECKUX MapaMeTpoB, ONMUCaHUs (DYHKIHOHAIBHON Harpy3Kd
BU3yaJlbHO-KMHECTUUECKUX €IUHUIl B TEKCTE€ M aHaju3a Ha OCHOBE
WHTEPAKTUBHBIX U MYJbTUMOJATBHBIX MAaTEPUAIOB B y4€OHOM IpoOIIecce.

Hay4YHO-TEOPETUUYECKHUE BBIBOJBI M PEKOMEHJALUM, pa3pabOTaHHBIE IO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUM  MOJEsAM,  (QOpMHUpYIOIIMMCS B paMKax
KOMMYHUKATUBHBIX (YHKIUMNA, TaKWX Kak IMepeaadya 5MOIMNA, HalpaBjicHUE
oO1eHusl, co3aanne oopa3a U mparmMaTUH4ecKoe BO3JeUCTBUE, HEPA3PhIBHAS CBSI3b
CUCTEMBbl JABWKECHUM-gesture ¢ HAIMOHAJbHOW KYJIbTYpPO#, 3THOKYJBTYPHBIMH
B3TJIAIaMH, OOBIYasIMH U XYJ0KECTBEHHBIM MBIILJICHUEM Ha OCHOBE 00pa3lioB
MHUMEMHUYECKUX TEKCTOB Ha Y30€KCKOM SI3bIKE, OBLIM MCMOJB30BaHbI B paMKax
nHHOBaMOHHOTO TpoekTa Ne [1.-402104209 «Co3aanue nporpaMMHOTO CpEJICTBA
JUIST aBTOMAaTHYECKOM 0O0paboTKu [Jisi HMHQPOPMAIMOHHO-TIOMCKOBBIX CHCTEM
(Google, Yandex, Google Translate) - mopdosekcukoHa 1 MOP(HOIOTHYECKOTO
aHajau3aTropa y30€KCKOTO fA3bIKa», BbINOJHEHHOro B 2022-2024 romax (cmpaBka
Ne(04/1-5826 TamkeHTCKOro rocy/1apCTBEHHOr0 YHHUBEPCHTETa UMEHHM AJuiuepa
HaBou ot 4 pgekabpsa 2025 roma). B pesynprare HOpMaTHBHO-TIPAaBOBbHIE
pEeKOMEHJalu, pa3padoTaHHbIE B paMKax I[POEKTa, a TakkKe Hay4dHO-
METOAUYECKHE pa3pabOTKH, CBA3AHHBIE C MPOLECCOM HAMMEHOBaHMS, ObLIM
oOoraiieHbl HOBBIMU J10Ka3aTEIbCTBAMM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX M MPAarMaTU4eCcKuX
BO3MOXHOCTEH CPECTB MUMEMHUYECKOTO BhIPAKCHUS

Hay4yHbI€ BBIBOAbI O BBIPAXKEHHH JABWKEHUW M IKECTOB IOCPEACTBOM
A3BIKOBBIX CPEIACTB, TO €CTh O CHHTAaKCUYECKHUX, CEMAaHTHYECKUX U
CTUJIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTSAX 0Opa3HBIX €IUHHMI] B MpoIlecce BepOanu3anuu u
oOpeTeHnH OmpeaesIiCcHHOW (DYHKIIMOHATBLHON HATpy3KH B paMKax TEKCTa, ObLIA
UCIOJIb30BAaHbl B TMPOLIECCE MOJATOTOBKM CIEHAPHEB TaKUX MpOrpaMM, Kak
«Pan3m  kyH» u  «Penoprax» B TOCYNapCTBEHHOM  YUYPEXICHHUU
«KamkanapbruHCKUM 007aCTHOM Tenepaarokanam» B TeueHue 2025 roaa (CrnpaBka
No 17-05/179 HanmonansHoi TeJiepaluOKOMITAaHUHU VY306ekucrana
«KamkagapbHCKUH 00JJaCTHOM TesiepaauokaHam» oT 25 Hosops 2025 roxa). B
pe3yJibTaTe PACIIUPUIUCH BO3MOXHOCTU II€JICHANPABICHHOTO HCIOIb30BaHUs
M300pa3UTENIbHBIX €IUHUIL, BEIPAXKAIOIINX JBH)KEHUS U dKECThI B TEKCTaxX mepeaad,
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MOBBIIIEHUS! WX CTHWIMCTHYECKONW TOYHOCTM U BBIPA3UTEIBHOCTH, a TaKXe
00€CreueHHs UX TAPMOHUHU C ayIMOBU3YyaIbHBIM MaTEPUAIOM.

Anpofanusi pe3yjbTAaTOB HCCAed0BaHMsA. Pe3ynbTarsl Hcciea0BaHUS
ampoOUpOBaHBl Ha 3 MEXKIYHApPOIHBIX M 3 PECIMyOJMKAHCKUX HAyYHO-
MPAKTHYECKUX KOH(PEPECHITUAX.

Ony0JMKOBAaHHOCTH  pe3yJbTaTOB  HcciemnoBanusi. [lo  Teme
qUccepTanuy onyoJIrMKoBaHO 15 HayuyHbIX paOoT, U3 HUX 9 cTaTell B Hay4YHBIX
W3JIAaHUSX, PEKOMEHJOBAHHBIX BpICIIEH  aTTECTAllMOHHOW  KOMHUCCHUEH
PecnyOnuku Y30ekucTaH il MyOaIuKaIlldi OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB
JOKTOPCKUX JUcCcepTaluif, B TOM 4HCIe 5 B pecnyOJUKaHCKUX U 4 B
3apyOEKHBIX KypHaJlax.

Crpykrypa n 00beM auccepranuu. Jluccepraius COCTOUT U3 BBEIACHMUS,
TpeX IJ1aB, 3aKJIIOYEHUS, CITUCKA UCTIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPHI U MIPUIIOKEHUS.
OO6mwuii 06bem coctaBiseT 149 cTpanui.

OCHOBHOE COAEP KXAHUE IUCCEPTALIUU

Bo BBegeHum OOOCHOBaHBI aKTyaJbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
OXapaKTEpHU30BaHbl LEIU U 337a4l, OOBEKT U MPEIMET UCCIEIOBAHUS, TOKA3aHO
COOTBETCTBHUE HCCIIEOBAHUS MPUOPUTETHBIM HANpPABICHUSM Pa3BUTUS HAYKH U
TEXHOJIOTUH pEeClyONMKH, H3JI0KEHbl Hay4yHas HOBU3HA U IPAKTUYECKHE
pe3yNbTaThl HMCCIEAOBAaHUSA, PACKpbITA HaydHas M NpaKkTU4YecKas 3HAYMMOCTb
IIOJIyYEHHBIX PEe3yJIbTaTOB, IPUBEJICHBI CBEJCHUS O BHEJIPEHHOCTU PE3YJIbTAaTOB
UCCJIEI0BaHUS B IPAKTUKY, Oy OJIMKOBAaHHBIX paboTax U CTPYKTYpe JUCCEPTALIH.

IlepBas rnaBa nucceprauun HaszbiBaeTcss «lloHsiTHE MHMEMHYECKOro
TEKCTA U ero JUHIBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH» U COCTOMUT U3 TPEX paszeiios. B
IIEPBOM  pasjesie  IWaBbl, o3aenasieHnou  «Dopmuposanue  NOHAMUSA
MUMEMUYECKO20 MeKCma: meopemudeckue UCmoYHuKu» , PacCMaTpPUBAECTCS
UCTOPUSl JIMHTBUCTHKUA M aHAJU3UPYIOTCS TEOPETUUYECKHE HCTOUYHHUKHU IO TEME.
Hctopuueckoe (opMuUpoBaHHWE TMOHATHS TEKCTa OXBAThIBACT JJIUTEIbHBIC
nepuoabl. [lepBoHayaIbHO K TEKCTY MOAXOIUIIN Y€pE3 peMruo3Ho-gunocodcekue
B3IUISI/IBI, YTO MOXHO HaOII0aTh B IpeBHeMHAMICKNX Benax. Ha panaux stanax
YeJI0BEYECKOIro MbIIEHUs Bepl copMupoBanu TEKCT KAk OCHOBHOW MCTOYHUK,
BOILIONIAOIIMI 50KECTBEHHOE OTKPOBEHUE M (PHUIOCOPCKYIO HCTHHY S,

B cpenHeBeKOBOM CXOJIACTUYECKOM MBIIUJICHUM TOHSATHE TEKCTa CTallo
dbmrocopckoii  KaTeropue - JOTMYSCKOTO  OOBSCHEHHUS H  OOBSICHCHUS
00XXECTBEHHOTO 3HaHUSA. B 3TOT mepmona TEKCT yallle MCIOJIb30BAJICSI B paMKax
TEOJIOTUYECKOTO M MeTa(pU3WYeCKOTO TOJKOBAHMS, IOHUMAHUE KOTOPOTO
OCYILECTBIISUIOCH I10 LETIOYKE «TEKCT-UHTEPIPETALNUSI-UCTUHAY.

BrociienctBuM repMEHEBTHKA M CEMUOTHKA NPOAHAIM3UPOBAIN IOHATHE
TEKCTa C HOBOM TOUYKM 3peHusi. B repmeneBTrueckoM noaxoae (@. llneitepmaxep,
B. Hunereit, X.I'. 'anamep) Obuiu pa3zpaboTaHbl METOAOJIOTHYECKUE MPUHIUTIBI
noHumaHus Tekcta. B 1o ke Bpemsa cemuortuka (Y. ITupc, P. bapt, 1O. Jlorman)

38 Purpena. Jipesnennnuiickue rumusl / ITep. T. 5. Enm3apenkoBoii. — Mocksa: Hayka, 1989. — 752 c.
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y3ydaja TeKCT KaK CUCTEMY 3HAKOB M IT0Ka3aja, 4YTO €ro COAEpKaHUE 3aBUCUT OT
KOHTEKCTa U UHTEPIPETALINH.

C oroii TOukM 3peHus Takue yudeHole, kak [O. Jlorman u P. bapr,
WHTEPIPETUPYIOT TEKCT B CBSA3M C KOHTEKCTOM W BOCHPUATHEM YHTATEIS,
MIOJYEPKHUBAsL, YTO €r0 COAEPIKAHUE MPOSABIIETCS HE TOJIBKO BHYTPH TEKCTA, HO U
B IIPOLIECCE €TI0 BOCIIPUATHA .

BocnpruHuMmaromuii He UMEEeT BO3MOKHOCTH MOHSThH OOJIbIIE, YEM OH FOTOB
BOCHIpHHATE. Ecim Mbl cpaBHuM «Crekynsimuio B mserax»’®  E. TpyGenkoro,
Hanpumep, ¢ «CeMUOTHKON HKOHB»*  B. YCIEHCKOro, TO yBUIUM JIBE MONBITKH
IIOJIHOTO  TIOHMMAaHUs HMKOHBI, HO PE3yJbTaTbl CWIBHO  pPa3Iu4aroTcs.
HccenenoBanus, MpOBOAUBIINECS B KOTHUTUBHOM IICUXOJIOTHM 10 cepeauHbl 1930-
x 1 1940-x rooB, paccMaTpyUBaM CIEAYIOIIKUE BOIPOCHL: OIPEIEICHHE MpolLecca
(GopMHUpOBaHUsl BIEUYATICHUS O JIMYHOCTM HAa OCHOBE CTUMYJIHPYIOUIUX
XapaKTepUCTHUK, XapaKTEPUCTUK BOCIPUHHUMAIOLIETO0, €ro HEeBEepOAIbHOIO
TIOBEICHUSA ",

[lo wMuenuto H.A.IlepmmHol, HeBepOanbHOE TOBEACHUE -  3TO
WHIWMBHAYyallbHAsE (popMa OOIIEHMS, CBS3aHHAsA C M3MEHEHUSIMH ICHUXWYECKHUX
COCTOSIHMM Y€JIOBEKA, NX OTHOILLIEHHUS K MAPTHEPAM, B3aNMOJIEICTBUE U COCTOSTHHE
o6menus®.  B.II. Mopo3oB onpenenser HeBepOaIbHYI0 KOMMYHHKALMIO KaK
CUCTEMY HEJIMHIBUCTUYECKUX (POPM M pacCMaTPUBAET €€ KaK CPEJCTBO Mepeaadn
uHpopMmarun®®,

VY cTaHOBIEHO, YTO TEOPETHUECKHUE B3IJISAbI, CBSI3aHHbIE C (POPMHPOBAHHUEM
NOHATHS MUMEMHMUYECKOTO TEKCTa, Pa3BMBAJIMCh Ha pPa3HbIX 3Talax B IMpoLEcce
VUCTOPUYECKOTO pa3BUTHA. Eciii B JPEBHUX TEOPETHYECKUX HCTOYHHMKAX HTOT
BOIIPOC TPAKTOBAJICS B paMKax MPUPObl HEBEPOAJIbHBIX CPEACTB KOMMYHUKAIUH
U UX pOJIK B OOILEHUHU, TO B TEOPUSIX CPEIHEBEKOBOM M BOCTOUYHOM JIUTEpaTyphl
OCBEUIAETCS 3HAUEHUE YEIOBEUECKUX JABUKEHUM, ’KECTOB U MUMHUKH KaK CPEJCTBA
XyJOKECTBEHHOTO BbIpaKkeHUA. B »smoxy Bo3poxkaeHus U €BpONENCKOM
JUTEPATyPOBEICHUHN OOBSICHSAIOTCS CTETUUECKUE U KOMMYHUKATUBHbBIE (DYHKIIMH
JIBUKEHUW 1 ’KECTOB B CBA3M C BONPOCAMU YEIOBEYECKOMN JINUHOCTH, CLIEHNYECKON
peun u u3o0pasutTenbHOCTH. B Teopusx XX Beka mpoOiieMa MHUMEMHUYECKOTO
BBIPQ)XEHUS U3yyasach Ha MEPECEUCHUH JIMHTBUCTUKH, ICUX OJIOTUH U CEMUOTHUKH,
000CHOBBIBAJIACh POJIb HEBEPOAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpE TEKCTa U HX
nparMaTU4ecKkas Harpy3ka. B COBpeMEHHBIX NOAXOAaX MHUMEMHYECKHA TEKCT
VHTEPIPETUPYETCSI B TECHOM CBSI3M C MYJIBTUMOJAIBHOM KOMMYHMKALUEH,
KOTHUTHWBHOM JINHTBUCTUKON U MEIUATEXHOJOTHSIMHU.

39 Gadamer H.-G. Truth and Method. — London: Bloomsbury Academic, 2013. — 601 p.; Jlorman }0.M. CtpykTypa
XyI0’)KeCTBEHHOTO TekcTa. — Mocksa: MckyccTBo, 1970. —384 c.

40 Tpy6euxkoii E. H. YMo3penue B kpackax. Borpoc o cMbIciie )XU3HH B APEBHEPYCCKON PEITUTHO3HON XMBOIUCH. M.
WuTepnpunt, 1990. — 106 c.

41 Yenenckuii b. A. CemnoTtnka nckycctsa. — Mocksa: I1lkomna «SI3bIKn pyccKoii KymbTypsi», 1995, — C. 221-297.
42 Jlabynckast B.A. HesepbansHoe moBeaeHue (COMMUaIbHO-MEPUENTHBHBIN Moaxom). — Mocksa,1996. — C.15.

4 IMepmmna H.A. TakTHIbHO-KMHECTE3WYECKHE 3HAKH HEBEpOAJIbHOrO OOIICHMS: BOCIPUSATHE, TOHUMAaHUE H
ynorpebnenne: Monorpadus / H.A. Iepmuna. buiick: BIII'Y um. B.M.Illykmmna, 2008. — C. 20.

a4 Mopo3zos B.I1. HeBepbanbHast KOMMyHHUKAIH: DKCIIEPUMEHTAIBHO-TICUXOJIOTHIECKHE UCcCIefoBaHns. — MockBa:
W3n-Bo «MHCTHTYT icuxonorun PAH», 2011. — C. 27.
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Bropas rnaBa, BTopoii pa3zaen Ha3piBaeTcss « OCHOBHBIE TUIIBI U OCOOCHHOCTH
MHUMEMHUYECKUX TEKCTOBY.

MumMeMuYecKre TeKCThI KIAaCCU(PUITUPYIOTCS CIISTYIONAM 00pa3oM:

1. PeanucTuyecknii MUMeMH4ecKuil TekcT. Tum Tekcra, oTpa)karouun
KU3HEHHYIO PEaTbHOCTh B €CTECTBEHHOM U AocTOBepHOU popme. Hampumep: «Ha
nune Kymym nosiBuiack ynblOKa, M OHa MeEJJIEHHO mojHsiack». [loBenenue
Kymym B criiene Bctpeun ¢ OTabekoM BbIpa)kaeT XapaKTEpHOE JJIsi BOCTOYHBIX
KCHILUH YBAaKCHUE U BOCIUTAHHOCTD.

2. CuMBOJHMYEeCKMA MHMEMHYECKHMH TeKCT. B Takux Tekcrax
JEHCTBUTENBHOCTh BBIpAXaeTcs 4epe3 CUMBOJIBI U 00pa3bl. Hanpumep: «Patuma
CyntaH, cung psaoM ¢ ceiHOM J[>kaxoHrupom Mup3o, mpuxkana ero Kk cede u
norjlaguiaa MO TOJIOBEe». OTH JCHCTBUS CHUMBOJU3UPYIOT JIO00Bb, 3a00Ty U
JyXOBHYIO OJIU30CTh.

3. A/uleropuyeckuil (MHOCKA3aTeJbHbII) MHMEMHYECKHHA TEKCT.
KuzHeHHble COOBITUS MEpeAaloTCcs yepe3 ajuieropudeckue obpasel. Hampumep,
0o0pa3bl KOIIKW, THUTPa M 3MEU OTPaKalOT YEJIOBEUECKHUE XapakTephl. Takue
ONKCAHUS YCWIMBAKOT XYJIOKECTBEHHOE BO3JCUCTBUE M SMOIMOHAIBHOE
BOCITPHUSITHE.

4. Ilcuxos0ormyecKMi MHMEMHUYECKMH TeKCT. B 1eHTpe BHHMMaHHSA
HAXOJSTCS BHYTPEHHUE TEPEKUBAHUSA W TICUXUYECKOE COCTOSIHUE YEJIOBEKa,
BBID@&KCHHBIE Yepe3 JBWXKEHUS W MUMHUKY. Hampumep, cocTosiHne AHHBI
Kapenunoii mnepenaércsi yepe3 €€ TEJIECHbIE pEaKUUH, YTO OTpakaer
HeBepOAbHYI0 KOMMYHUKAITHUIO.

5. @anTacTHYecKUii MUMeMHYeCKHUiIl TeKCT. PealbHOCTh n300paXkaeTcs ¢
BKJIIOYEHHEM (DAHTACTUYECKUX DJIJIEMEHTOB, TJ€ peabHble M BBIMBIIIICHHBIC
00pa3bl B3aUMOJICHCTBYIOT.

Tpetunit pa3zaen nepBoi riaaBbl Ha3bIBaeTCAd « CTPYKTypa U KOMMYHUKATUBHAS
MO/JIEJIb MUMEMHUYECKOTO TEKCTa.

CTpykTypa MUMEMHYECKOTO TEKCTA BKJIIOYAET CICAYIOIINE SJIEMEHTHI:

1. Pazputrue coObiTuii (padyna um croxer). CoObITUS pa3BUBAIOTCS Ha
OCHOBE B3aMMOCBs3M (a0yjbl M CIOKETa B JIOTMYECKOW MOCIIEI0BAaTEIbHOCTH,
yepe3 NPUUUHHO-CIIEICTBEHHBIE OTHOMIEHHS. CI0KET PaCKPBIBAETCS MOCPEACTBOM
XYyJI0KECTBEHHBIX CPEJICTB, a JICHCTBUS MEPCOHAXKEN 00eCTIeunBalOT BHYTPEHHIOIO
LIEJIOCTHOCTH ITPOU3BENCHHUS.

2. OOpa3bl um wux jgeiicrBus. IlepcoHaXW BBICTYNAKOT AaKTHUBHBIMH
cyobekTamMu  coOwbiTHii. WX  xapakTtep, BHYTPEHHHE TMEPEKUBAHUA U
AMOITMOHATBFHOE COCTOSIHUE DPACKPBIBAIOTCS Yepe3 JEWUCTBUS, pedb U (HOPMBI
B3aUMOJICUCTBUS.

3. Jluajgor m MOHOJIOr. Jlpajgoru SBISIOTCS Ba)XHBIM KOMIIO3UIIMOHHBIM
3JIEMEHTOM, PAacCKpBIBAIOIIMM  XapakTep IMEPCOHAXEM MW  CUTyallMi0 B
MPOU3BECHUM.

4. HenocpeacrBennoe uzoopaxxenue. CoObITUS HE IMEPECKA3bIBAIOTCS, a
«TIOKa3bIBAKOTCS» 4YEpe3 JACUCTBUS M XYJIOKECTBEHHBIE JI€Tald, YTO YCHJIMBAET
JpaMaTu3M.
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5. Bpems u npoctpancTBo. CoObITHSA M300pakalOTCs KaK MPOUCXOISAIINE B
HACTOSIIIIEM BPEMEHH, C HCIOJb30BAHMEM KOHKPETHBIX JEeTaylei, 4TO CO3MaéT
3¢ PeKT HeMOCPEICTBEHHOTO BOCIIPUSATHS.

KoMMyHUKaTHBHAsI HHTEHLIUA SIBJISIETCS OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM TIpolecca
OOIIEHMS U BBIPAXKAET 1eJIb TOBOPSAIIET0 — MepenaTh HHPOPMALHIO, YOS UTh UIIH
noOyAuTh aapecata K JeHCTBUIO. B MUMEMHYECKHX TEKCTax OHAa peaju3yeTcs B
pa3sMUUYHbIX  (QYHKIIMOHANBHBIX  MOJENAX: wWHHOPMATUBHOW (0OBEKTHBHOE
U3JI0KeHNe (PAKTOB), SMOIMOHATILHON (BBIpAKEHHWE UYYBCTB M OSCTETHUECKOE
BO3/ICICTBHE), aleUIATUBHOW (MOOYXAeHHEe K ACHCTBHIO) M AKCIPECCHUBHOM
(BBIpakeHHE CYOBEKTUBHOTO OTHOIIEHUS U HOMOLMOHAIBHOTO COCTOSHHS
TOBOPSIIIETO).

Bropas rnmaBa nuccepranuu, oO3ariaBiieHHas «AHAJIH3 MHMeMHYeCKHX
TEKCTOB HA OCHOBE NMPArMAJMHIBHCTHYECKOI0 MOJX0Ja» , BKIIOUYAET B ce0s
TpH paszaena. B mepBom paszene riaBbl, 03ariaBleHHON « Teopemuyeckue 0CHOBYI
NPACMATUHBUCUYECKUX UCCIe008aHUlly, TEOPETUYECKH H3YYarOTCS Hay4YHBIC
UCCJIeIOBaHUs B 00JIacTW TMparMaluHTBUCTUKHU. [IparmMathka Kak OTAENbHOE
HaIpaBJICHUE MCCIEIOBAHUS S3bIKA C CaMOTO Hayajga CBOETO CYIIECTBOBAHUS
3apeKOMEeHJ0Bajla ceOsl KaKk OYeHb IIMPOKAsi U OYCHb HEOMpeeiICHHAs HaydHas
muciumumeEa®. Ilo muenuro H.JI. ApyTioHOBOR*®, moHMMaHMe mparMaTUKU Kak
HaAIpaBJICHHs, CBA3AHHOTO C PEIICHWEM pa3IUYHBIX MpoOJeM B OMNHCAHUU
(YyHKIMOHUPOBAHUS 53bIKA, MOCTEIIEHHO IPOSBWIOCH B HAYYHBIX Kpyrax: a) ee
o0liee KOMMYHHMKAaTUBHOE NPUMEHEHHE, O) KOMMYHHKAaTUBHOE BO3JEHCTBUE
A3blKa Ha ayAMTOPHUIO [UIsl ONPENEICHHBIX LeJei; B) METOAbl U YCIOBHUSA
JOCTHKEHHUS 3THUX LieJied; I') MOHMMaHUEe W WHTEPHpeTalusl BbICKa3bIBaHUS; 1)
U3YYEHHUE CKPBITBIX (CKPBITBIX CEMAaHTUYECKHX OCOOEHHOCTEH, MOJATEKCTa) B
A3BIKE; €) KOHTEKCTYaJIbHOCTbD S3bIKa KaK 0COOOTO SIBJICHUS U AP.

HccnenoBanus, MPOBOJWMBIE C TPArMaJUHTBUCTUYECKOW TOYKH 3pEHUS,
COCpPEIOTOUYCHBl Ha CTPYKTYPHBIX pecypcax s3blka. TakuM oOpazoM, mon
MpParMaqTuHTBUCTUKON TOHUMAETCS HW3Y4YeHHE BBIOOpA PAa3IMUHBIX S3BIKOBBIX
dbopM ¢ TOYKM 3pEHHS CIIOCOOHOCTH TOBOPSIIMX BBIpAXKaTh HaMEPEHHE
TOBOPSIIIETO CTPYKTYPHBIMU €AMHHUIIAMU SI3bIKa. B 00acTh mparMalvHTBUCTUKH
BXOJIAT TMparMatuyeckue (yHKIMH KOMMYHUKATHBHBIX AaKTOB, SIBJICHHE
BEXJIMBOCTH, MOCTPOEHHE pedeBbIX aeiicTBuii’’. PeueBoil akT mOIroe BpeMs
CIyKWJI eAUHHUIEH mnparmaTudyeckoro ananusa. COINIAaCHO 3TOMYy MOJXOAY,
KOCBEHHBIE peEueBble JEHCTBHS BKIIOUAIOT B C€e0S COCTOSIHME HEMOJHOTO
COOTBETCTBHUSI KOMMYHHUKaTHBHOT'O HaMepeHUs ero bopmanbHOMY
IrpaMMaTHYECKOMY BBIPa)KEHUIO, TO €CTh CMEIICHHE HAMEPEHHUS 110 OTHOLIECHUIO K
popmansHoit cTpykType’®. To ectb B camoM 0OOWIEM CMBICIE KOCBEHHBIE

4 Apytronosa H.JI. Mcroku, mpobiemsl u kateropun nparmatuk. / H.JI. ApytroHosa, E.B. Tlagydesa // HoBoe B
3apyOexxHOH TMHrBHCTHKE. — MockBa, 1985. — Brim.16: JIunrsucruueckas nparmatuka. — C.5.

46 Apyrtronosa H.JI. Mcroku, mpobiemsr u kateropun nparmatuki. /| H.JI. ApytroHosa, E.B. TTagydesa / HoBoe B
3apyOexHOM TUHTBHCTHKE. — MockBa, 1985. — Brim.16: JIunreuctrueckas nparmaTtuka. — C.5.

4 Apytronosa H.JI. Mcroku, mpobiemsl u kateropun nparmatuki. / H.JI. ApytroHosa, E.B. TlagydeBa // HoBoe B
3apyOexxHOH TMHrBUCTHKE. — MockBa, 1985. — Brimn.16: JIunrsucruyeckas nparmatuka. — C.5.

48 Searle J. ‘Indirect Speech Acts’ / Searle J. // Cole P., Morgan G. (eds). Syntax and Semantics. VVol. 3: Speech acts.
— New York: Academic Press, 1975. — P. 59-82.

32



OPEJIOKEHN  XapaKTEepU3yITCs  HECOOTBETCTBUEM  MexXAy  (QopMmoii
(CMHTaKCUYECKUM, JIEKCUYECKMM M B HEKOTOPOW CTENEHH MPOCOANYECKUM
NU3aiHOM) U KOMMYHUKAaTHBHBIM (pokycom*®. [IoHATHE KOCBEHHOCTH BKIIOYAET B
cebst Bce cllydyan HECOOTBETCTBUS Mexay ¢Gopmold u GyHKUUEH, BKIIOYas
TPaJULMOHHBIE U HETPAJIUIIMOHHBIE KOCBEHHBIE peUeBbIe AeiCTBUSA. B kauecTBe
npuMepa LIMPOKOTO MOHUMAaHHUS KOCBEHHOCTH MOYKHO IIPUBECTH TEOPHUIO
umrmukauuid [.I1. DI'paiica. [lpaBuna oOmieHus, 3akperjcHHbIE B MaKCHMax
OPUHIMUIIA COTPYAHUYECTBA, HE MOTYT TOYHO OIPEACIHNTh 3HAYEHUE CIIOBA.
HecobmtoieHne MakCUMYMOB YKa3bIBa€T Ha HAJIMYUE CMBICIIA B MIPEAJIOKEHHUH, TO
€CTh JIONOJHUTEIBHOTO CKPBITOTO CMbICHA. Takue »KEeCThl, BBITEKAIOIUE U3
BBICKA3bIBAHHUM, XAPAaKTEPU3YIOIIHUXCA OTKIOHEHUSAMHU OT Makcumymos, [.II.
I'paiic® uHTEpIpeTHpOBaN peueBble IEHCTBUS, OCO3HABAEMBIE aJPECaTOM Ha
OCHOBE IPAaBWJI UMIUIMKATYpPbI, KAK KOCBEHHBIE PEUYEBBIE aKThl. B TaHHON riase
MHUMEMHUYECKHE TEKCThl aHAJIU3UPYIOTCS HAa OCHOBE NpParMaJMHIBUCTHYECKOIO
MOAXO0JA - C TOYKU 3pEHHS] KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHUS, PEUEBBIX CTPATErUil U
parMaTUYecKuX PyHKUIU HEBEPOAIbHBIX CPEACTB.

Bo BTOpOM paznene BTOpOH I1aBbl, MOJ Ha3BaHHEM «KommyHukamusnoe
HamepeHue U pedegvble cmpame2uu 6 MUMEMUYEeCKUX meKcmaxy WN3ydaTcs
OCOOCHHOCTH  KOMMYHHUKAHTOB, BXOASUIMX B  Mpouecc OOmeHus, u
paccMaTpUBaIOTCS pEUYEBbIE CTPATETUU.

[IparmanMHIBUCTUYECKUI OJIXO0J Ipearoiaraet aHau3
KOMMYHHMKAaTHBHOTO HAaMEpPEHHsI TOBOPSIIETO, CTPATeTMH BO3ACHCTBHUS Ha
azpecaTta U COLMOKYJIbTYPHBIX IapaMETPOB PEYEBOM CUTyallud B MUMEMUYECKHUX
TekcTax. B yactHocTH, HHpOpMATUBHOE HAMEPEHHE HAMIPABJIEHO HA 0OBbEKTUBHOE
omucaHue cOOBITUM, (PAKTOB M MPOIIECCOB B TEKCTE. B Takux ciiyyasix OCHOBHOM
GyHKLMEN TeKCTa SBIsSETCs NMPeAoCcTaBlIeHne HHPOPMALUU, B KOTOPOU 3JIEMEHTHI
AKCHPECCUBHOCTU U OLIEHKHU MPOSBISIOTCS B MUHUMAaIbHOU ctenenu. Hanpumep,
B TEKCTax MH(OPMALMOHHOTO aHpa COOBITUS OCBEIIAIOTCS MOCIEN0BATENbHO U
HeuTpanbHO (cM. puc.No2.1.)

“Pucynok 2.1”. CoJib, yHecéHHasi BeTpoM®°!

“9 Tocnenosa A.I'. Kocsentble Bbickasbisanus / A.I'. Tlocrienosa // CrniopHbI€ BONPOCH! aHTTIMHCKOI TpaMMAaTUKU. —
Jlenunrpan, 1988. — C. 141.
50 I'paiic I'.I1. Jloruka u peueBoe obuenue / I'.I1. I'paiic / Hooe B 3apy6erxHoit muHrBuctuke. — Mocksa, 1985. —
Bein. 16: JIunrsuctudeckas nparmaruka. — C. 217- 237.
51 Gupta S., Nazirov B. Shamol uchirgan tuz // Buxoro biyennalisi.—2025-yilning 5-sentabridan 23-noyabrigacha
bo‘lib o‘tgan edi.
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Texcm: «Conw, ynecennas eempom» (MecmHvle dHcumenu HA3bI8ANU €20
«/lom ¢ nocyootin): Kyéw uyparapu 33unub, mynpox Xuou OulaH KOpuuieaw
xasooa oup yi sdcum mypubou. Ynune 0esopaapuoa wuuia 6a memMupHune oxaneu,
J1a2an 6a YOUHAKLAp EpYIUKHU Kaumapuob, 3aMOH OUlan cysiamaémeanoex. Xap
OUp uoUWOa — MEXHAMHUHS U3U, MEXMOH2A YOU KYU2aH KYIHUHS UCCUSU, OHA KYIU
ounan 106unean ox KynukHume xomupacu oop.HMuuea xupeanoa, cy3cu3 cyKym
XYKMPOH.! Nlazaniap oesop oOyaub cysznauou. Yanap eyé “buz xangnume o3umus,
MmypmywHure Hagocamumuzmus”’, 0eb nuuuprauou. Xap oup Haxuw — uuiLap,
myueyaap ea Kaopusamaap usu. bup nacanHune uyuoa 2yn coruHean, 60uKacuoa
aca eakmuune waggogh coscu Kypunaou.

by yi nagpaxam memup e6a turumuuHe OupaucY, OANKU XANKHUH
xomupacuoup. Younaknap mogyuicus KylioK conaou — Yiap KauoHIapoup
MEXMOH KeleaHUHU, 0ACMYpXoH E3UNCAHUNU, KaAXKaxa 6a 0yoiapHu scaaou. Xap
oup uouw — xaémuune oup o6ynracu, xap oup waxki — MexpHuHe CUUMOCHU.

Hlamon ypeanoa, uouwnap oup-oupuea cypunaou, 2yé Kyu oownauou. by
Kyuoa mexHam, MexXMOHNAp8apIuK 6a 2y3alluK Xuccu Kyuuiub kemeau. by yii
Cy3namaiiou, 1eKuH Xap Hapcacu opKaiu cy3 aumaou. Y xanikuune “xap napcaoau
2Y3aNIuUK apamuut”’ KyopamuHu cyKym ounan Hamoén smaou. Ly scumaux uyuoa
00am V3uHu Kypaou — Ky31apuoa XaiKHuHe XOMupacu, Kyaiapuoa canbamHuHe
WOBKUHU, I0pa2uda Haghocamuune usu’ .

[ToyeMy »9TOT TEKCT MOXKHO CYUTaTh MHUMEMUYEeCKUM? TeKcT He
OTPAHUYMBAETCS MTPOCTHIM OMTUCAHUEM COOBITHS - OH BBIPAXKAET IMOIMOHAJIbHBIC
U KyJIbTYPHBIE KOJIbI Uepe3 MpeaMeThl (0M, Iocyay, 01roaa), atmochepy (“orcum
mypubou”, “xyinapuoa canvamnune woskunu’). Hapsamy ¢ BepOanbHON peybio
CYIIECTBYET «IEMOHCTpAIMs» - TO €CTh Iepelada CMBICIA TOCPEJACTBOM
n300paxkeHusi. DTO OJWH M3 OCHOBHBIX AaCIMEKTOB MHUMEMHUYECKOTO TeKkcTa. B
TEKCTE 0c000€ yaapeHue NeslacTcs Ha HeBepOallbHbIE KOMIIOHEHTHI: TOCYja,
OJfoza, CBET, TUIIMHA - OHM BBICTYIAIOT HE KaK CPEeACTBa OOIMICHHS, a Kak
HOCHUTENIM CMBICTa. B TekcTe 0co00 MOTYEpKUBACTCS MBICIh «OH HE TOBOPHUT
JI0Ma, HO TOBOPHUT 4Yepe3 BCE», TO €CTh CMBICH Tepenaércs depe3 MpeaMeThl U
BHEIIIHIOIO Cpey.

3. DMonmoHaapHOE HaMepeHue: TeKCT UCTTONMb3yEeTCs I TIepeaadr YMOITHMN.
Hampumep, B cTHXax CHIIBHOE AYMOITMOHAIBHOE BO3/ICHCTBHE.
4. AnelATHBHOE HaMeEpeHHe: TMOOYXKJEeHHE YYAaCTHHKOB JHaiora K
onpeeieHHOMY AeHcTBUI0. Hanpumep, moiuTrudeckre BHITYIUICHUS U pEeKIaMa.
PeueBbie cTpaTeruu. PedeBbie cTpaTernu B MHUMEMHYECKHX TEKCTax
COCTOSIT H3:

1.0OnucarenbHas cTpaterust (IecKpunTUBHAs cTparerusi). OCHOBHas UEJb
JAHHOTO TMOJXO0Ja HeBepOalbHBIC 3HAKM M dYeTKas M TMOJHAas TMepeaada
coJiep)KaHusI KOMMYHHUKATHBHOTO HAMEPEHHUS YU TATEITIO HIIH CIYIIATEI0, TO €CTh
aZIcKBaTHOE OIMHMCAaHWE CEMAHTHYECKOW HArpy3KH MYJbTHMOAAIBHBIX CPEICTB
yepe3 sA3bIKOBBIC euHuIbl. Hanpumep, “-)Karnnam ona, bup uuium depunauz-uu,
Kannam ona wunum coruw yuyu xyszeanrzad, Coouxxa oeou.: -Mnum Coouxbot,
uwumu3 sxcyoa xom xaau. CoOuKHuHe KU3ui yKKu Ky3iapu yunaob sxcaeob depou: -
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Fam emane, axa, xom 6ynca 060an nuwupmapmus, yimacax” 2. C HOMOILBIO
BBIPQKCHHSI TJ1a3 BBIPAKACTCS OIICHOYHOE OTHOIIEHHWE 4YeJIOBEKa M €ro
3JIOHAMEPEHHOE KOMMYHHUKATHBHOE HAMEPEHHUE.

2. DOwmomuoHanbHas crpaterus. OCHOBHas Iedb O3TOr0  IMOJX0Ja
SMOIIMOHAJILHOE BO3JeicTBUE Ha yyamierocs. Hanpumep, «Xomunu 6owunu
Oypmail, xupa wam Hypuoan 6av3an Ky3iapunu omud-o4ub, xa3un mosyus Ouiam
eanunu 0agom smou "3, BeIpa)kaeT ToJ0c, YyBCTBAa M MUMHKY B TapMOHUH.

3. Crparerus AeMOHCTpaluu (IeMOHCTpaThBHasi cTparerus). OCHOBHas
[edb JaHHOTO TIOJXO0/Ja HEMOCPEICTBCHHOE «IOKa3aHWe» JACHCTBUS WIIU
cocrosinusi. Hanpumep, “Omunu kyyanune ypmacuoa Koaoupub, Kauun omacu
OUNAH KYPUMUMAK YUYH H02YP2aH KYA8U 00UOA HAMO3UHU XAM YHYM2aH KYMuoop
oaz-oaz mumpab myxmaear 30u. Kypuwmax yuyn ysuea yzamunean KyjaiHu oyul
xaéooa Konoupub, oapeosa énusa 6Oopou”>*.  JIBUKEHHME Tella BBIPAXKAET
AMOITMOHAIPHOE COCTOSHUE U TIpeHEeOpeKeHUE.

4. TlapanunrBuctuueckas ctparerus. OCHOBHasl 1I€Jib 3TOTO IMOJXO0Ja
OTMHMCaTh TOH CJIOBa, May3y W U3MEHCHHE 3ByKa. DTOT MPOIECC BBIpa)KaeTcs B
TEKCTE MOCPEICTBOM JTHAJIOTA, TUPE, TOYCK (...), KYPCHUBHBIX WJIH CIICIIHATbHBIX
3HAKOB, B PE3yJbTaTe YUTATEIh MOXET YETKO BOCIPUHUMATH PUTM pPEUH H
AMOITMOHATHHBIC HIOAHCHI.

5. CumBosmueckas ctparterus. OCHOBHAS II€JIb ATOTO MOAX0/1a BRIPAKCHHE
HeBepOaTbHBIX CUTYaIlNH uepe3 cuMBOJIbl. Hanpumep, “Myooao wiynxu, — scaeoo
bepou Cynimoumypoo, — yaye woupHuHe Xy3ypiapued HaHoOUHSUZHUHE COSCU
Kkabu speawub 6opcam, Ha Oepcus? Masnono Dacuxuooun Ky3iapuHu epea
muxub, mavHooop cykym smou. I[llocupou yunu mapaododyoea coneanudan,
annanedyyk Kyuenu pauoscuou”>®.  Monyanne - HeBepOanbHOE BHIPAKEHHME,
BBIpakaroriee oouay, pazoyapoBaHue.

B TtperheM pazmene BTOpOW TiaBbl, O3arjlaBieHHOM «lIpacmamuueckue
OMHOULEHUSL YYACMHUKO8 0OWeHUs: MUMEMUYECKUll acnekmy Pa3MBIIUIIETCS O
TOM, YTO OTHOIICHHUS MEXIY yYaCTHHUKAMH OOIICHHS OMPEACIAIOTCS HE TOJIBKO
JUHTBUCTUYECKUMH, HO M TICUXOJIOTHYECKUMH, COIUAIBHBIMU M KYJIbTYPHBIMH
(dhakTOpaMHu, CIIOKHBIMH COIIMOJIMHTBUCTHUYCCKUMU SBICHUSMH, BBIPAKAOITUMU
B3aUMHYIO TIO3WMIIUIO, II€JIb, OI[CHOYHOE OTHOIICHWE W KOMMYHHKATHBHBIC
HaMEepeHUs COOECETHUKOB B TMPOIECCE pPEUYM, W WX OTHOMICHUS K HHUM,
MPOSIBJICHUE ITHX OTHOIICHUH Yepe3 BLIOOP CIIOB, UHTOHAIIUIO, UHTOHAITUIO, SA3BIK
Tella, MUMHKY 1 HeBepOaibHbIe (0€CCIOBECHBIE) CPENICTBA, a TAKKE 0CO00E MECTO
MHUMEMUYECKOTO acmnekTa. [Iparmatnueckrue pyHKIIMM MUMEMHUYECKOTO aCIEeKTa
MOYKHO Pa3JIeIUTh Ha CJICAYIOIINE TPYIITHI:

OMoTtuBHas ¢yHKOHSA. BeIpaxkaer sMmornuu (HampuMmep, yJbIOKa - 3HaK
JIpYKOBbI UM UCKPEHHOCTH). “‘Toza-sicusin cakxkus Oypuaxiu yjiKkaw ok YmooaH
bepupoxoa omaux keramomean Kocumbexnu kypounap ea yHune Xypmamuea

52Abdulla Qodiriy. O‘tkan kunlar. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2019. — B. 181.
S3Emil Zolya. Hamal. — Toshkent: G‘afur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti, 1981. — B. 21.
% Abdulla Qodiriy. O‘tkan kunlar. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2019. — B. 185.
5 Oybek. Navoiy. —Toshkent: Navro‘z, 2019. — B. 193.
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omoan mywub Ky xoeywmupounap .

CJIIOKEHHUE PYK BBIPAKACT YBAKCHHUE.

YcranoBka KoHTakTa. [lomoraeT Hadath, TMPOJOJDKHTH WM 3aBEPIIUTH
oOmenne (HampuMmep, YCTAaHOBUTH 3PUTEIBHBIM KOHTAKT). “‘Kuzapub-6yzapubd
Kemeaw, ampu-mavpy@uoa Kuémam OenrculapuHu oawopam KuieaHoa xam
OVHUAIUK ANOMAMHU KYpaAMaH 0eb Yuramazau Myaiia Yamacu YH Mapmanap
“acmaehypyinox”  O0eou.  Kysnapunu  omub-ouou.  “Menea  wiynOail
Kypunasnmu!” 0eb yiunaou, woeu, maHoupyuea UIUHNC OUNAH Kapaou, NeKUuH
obpycu mywub xemmacaueu yuyn o2uz oumaouw’™'. 3mech M300paxkeHHE TIia3
O3HayaeT MPOChOy O MOMOIIHU Y MEeKaps.

Ouenka. BeipakaeT oTHOIIEHHE K TPOTUBOIIOJI0KHOM CTOPOHE (HarpuMep,
MOJHITh OPOBU - HEIOBOJILCTBO). “Kuz-uu, xu3z? YHumne xoau uueumuukuoaw
mauepox oynca-oa, Ky3uap 6a cy3nap MYJNOKOMUOAH KelUuH 031apu J108-108
énaémean 3ca-oa, y3uHu mymuuied, cagoiea xHcasob anrawiea mupuwapou... bup
MY00amoau cyHe xHcagob mauép o6yaou, wekuiiu, Kyuu coaud onean 60wunu aHa
aon mymou 6éa uuumuuH2 Kysiapuza mux 6oxu6 atimou... . B nanHoM ciydae,
JIepPKaTh TOJIOBY IIPSIMO B CMOTPETh MTAPHIO MPSIMO B TJIa3a 03HAYAET HE CAaBAThCA
emMy.

B JaHHOM ClIy4ac CICIIUBAHHUC M

Ycunenune peuu. [ToBbimaer 3(PEKTUBHOCTH MBICIH, BBIPAKEHHON
MOCPEACTBOM CIOB. “Aumoknapoan mupHaiub xasapean OAPMOKIAPUHU MYULIN
Kuneanua epuu ypapeou’. «B gaHHOM clydae yaap KylJakoM IIO 3eMile
YCHJIMBAET BBIPA3UTEIBHOCTh PEYH.

[Tokazatrs Bocnpusitue. MumeMudeckue (3KECTbl, MUMUKA) 3HAKH CIIy>KaT
IJIs Tiepeayu ay IMTOPUUA YPOBHS BOCIIPUSTUS WJIM IIOHUMAHUS CMBICJIA B PEYH.
Hcnonb3yeTcss Kak 3HAK NMOHUMAHUS WM HENOHMMAHUS TOrO, YTO TOBOPUT
cobeceTHUK (HampuMep, KUBKa TOJOBOM WM TOAHATHE OpoBeit). « “Uxxuma
KeKca pedcuccép sca KYIOKIApuHu Kyriapuea Kyuub, oe‘3uHu aaHe oyud
mypuwiapou "*°. PackpeITbie PTHI YKa3bIBAIOT HA HEMOHUMAHKE IIPOMCXOIAIIETO.

Tperpss rTnaBa pgucceprauuu Ha3biBaeTCs «IICHXOJIMHIBHCTHYECKHUH
MO/JX0/ U MO/IeJIA PeYyeBOro 00IeHusH» U COCTOUT U3 TpeX paszjeiioB. B mepsom
pazziene uccinenoBaHbl « OCHOBHble NPUHYUNBI NCUXOTUHSBUCMUKU U UX
NpUMeHeHUue K MUMeMU4eCKUM MeKCmam.

[lepBblii MPUHIMI: CYHIECTBOBAaHHE BEpOANIbHON M HEBEpOAJIbHOW CBS3H
MEXIYy PEYEBOM U HEPEUEBOU AEATEIbHOCThIO. JTO ONPEAECTACTCA KU3HECHHBIMU
MOTPEOHOCTAMH U IENAMH, a TakKXe JACATENbHOCThIO OTHIENIbHBIX JUIl U
YeJI0BeUeCKOro obmecTsa B iesioM. Hampumep: “Hosgua, xywxomam, xywcypam
Xycatin baxooup Kyn Kogywmupeanya noveaxkka muzza oyxou. bowuodazu yuiux
0yoyneacu ocmuoan OKKAH WUS-Wu2 mep moMuyuiapu 03uHu 108ub , Kon-Kopa
COKON-MYUNO8Iapuaa mMoMUUIap, MUc Cco8ym mazuea AWUPUHSAH KEHZ
KYKpaKiapu memupyunuHe O0CKOHUOAu Kymapuiud-mywud mypapou. Mup3zo

*5Pirimqul Qodirov. Yulduzli tunlar. — Toshkent: Adabiyot uchqunlari, 2018. — B.105.

>’Nazar Eshonqul. Qora kitob. — Toshkent: Akademnashr, 2014. — B.56.

58Ulug‘bek Hamdam. Sabo va Samandar — Toshkent: O‘zbekiston, 2011. — B.107-108.

%9 Amina Shenik O‘g‘lu. Yolvoraman xiyonat gilma. — Toshkent: Akademnashr, 2022. — B.132.
®Nazar Eshonqul. Bahouddinning iti. — Toshkent: O‘zbekiston, 2020. — B.67.
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Vayebex panau yuub ypruoan mypou 1. B naHHOM clydae qyIIEeBHOE COCTOSHUE
Xyceitna baxagypa BeipakaeTcs depe3 ero 0eCCI0BEeCHBIC ICHCTBUS.

Bropon npuHmMI: TOpU3HAHME PEYEBOM  JIEATEIBHOCTH  CIIOKHOU
(GyHKIMOHAIBHONW OpraHu3alueil, ee OCHOBHOM XapakTepUCTUKOW. Peun - 310
(GyHKIIMOHANIbHAS CHCTEMa, HAINpaBIICHHAs Ha JAOCTHXEHUE OIPEIeICHHOTO
pe3ynbpTata, TO €CTh ILIeJICHANpaBiIeHHas. JTa CHCTeMa pa3HooOpa3Ha W
n3MenunBa. Hanmpumep: “Hoszup o3pox katigh kureanudan Ko8ypoox buian o8opa
a0u. Tanoupuu oKocoxoanu mypmud, Kyjiea uumiopa Kuiou. Kyiea Ky3u myueaH
OKCOKONMHUHE Ky31apu yuxu6, Ilanocu myannumuune “Emumnaprune xaxunu
ecaniap KypKKaw naumu oKkapmauou, pauc Xam emumiapHune nyauxu eo
émuobou” decan utibamuoa dxou 6op voau, paneu Kykapub kemou. OKCOKOIHUHE
0acmypxoHHUHe yan oypuacuea kapab 6e3paiud KoieaHuHu Kypean HO3up Xam y
Kapab mypean MOMOHea Ky3 mauwilaou 6d ) KeuuHneu 2ai oaub maza Kuiud
yanuHauMan 0eb MynHcaiiab mypean mymopHu 32acu KypuHMaémeau Kyi oauo,
Xaeoea KymapeaumuHu Kypou: HO3UPHUHZ O23UHU JIAHe 04OUpud, mynp uyHOOK
xaeooa 20tiu6 6ynou”®. B maHHOM cllydae TO, 4TO TaHAMpuYd ( MacTep IO
M3TOTOBJICHUIO CHEIUAIBHOM Meur JJIs BKIEYKH Xje0a) TOJKAET CTapeHIuHY,
CTapelIlnHa O3WPaeTCs Ha JIEBYIO CTOPOHY CKaTepTH, TAHABIPIIUK CMOTPHUT B
CTOPOHY, Ha KOTOPYIO CMOTPHUT CTapelInHa - 3TO (yHKIIMOHAJIbHAS CHUCTEMA,
HalpaBlICHHAas Ha JOCTHXKEHUE OMPENeNEeHHOTO0 pe3yjibTara, TO €CTh
1[eJICHAIIpaBIICHHBIC HeBepOallbHbBIC JCHCTBHS.

TpeTuit mpuHUIUIN: IETOCTHOCTh PeUYeBOM JeATebHOCTH. OH BhIpa)xaeTcs B
COYETAaHUM BCEX WJIM psijga pedeBbiXx (opM B pedeBbIX mpoiieccax. Hampumep:
“Agpmuoan, Cyrmoumypomnu yxaab émudou 0ed Vuiaou, ulekuiiu, OOuuHu
Kyanapu opacuea oaub uueraou. Hosuk enxkanapu mumpab, yucus y30K
nuznaou”®. B pmamHOM ciydae, OOXBaThbIBaHME TOJOBBI pyKaMH Ha
JUHTBUCTUYECKOM yPOBHE BCErjJa HMHTEPIPETHPYETCS KaK BBIPAKCHHE
MO/IaBJICHHOTO HACTPOCHUS, MTeYau.

YeTBepThlii TPUHIMUI: OMpECIAIoNiee 3HAYCHUE «CEMAHTHUKU pPEUny.
Hanpuwmep: “FO3napu acma cexun xuzapu6, Ky3iapu kammaniawa 60ounaou 6a
Kymuamazanoa xynepab iuznabd 106o0pou’”"®*. DToOT MUMEMHYECKUI TEKCT MOXKET
UMETh CEMAaHTHUYECKYIO 000J0UYKY, BBIPAXKAIONIYI0 OAHOBPEMEHHO U PaJOCTh, U
neyanb.

[IaTeIii IpUHUUN: HEpA3pPBhIBHAS CBSI3b PEUEBOU JEATEIBHOCTH U JIMYHOCTH.
[Ipu ero onucaHuu HEOOXOIUMO YUUTHIBATh YPOBEHb OPTaHHU3AIUH JTHIHOCTH U
KaKoW KOMIIOHEHT 3TOTO YPOBHSI CBA3aH C KOHKPETHBIM KOMIIOHEHTOM PEYH.
Hanpumep “bymyn  6ymanu  2undupax  6O6ocub  ymeauiueu, CyHe  SHA
KYMAapuieanaue Maviym 30U, Xyoou YHUHe maHacuoan oup napdacunu oauo
0JI2AHNAp, UYAK-YOBORUHU A20apubd mawiia2auiap, KyIuHu cy2ypub, Ky3iapuuu
Viuub oneaunap, 1eKuH y XamoH Ka0OuHu Kymapub mypap ea ampogoazu bapua

810dil Yoqubov. Ulug‘bek xazinasi. — Toshkent: 1lm-ziyo-zakovat, 2019. — B. 26.
62 Nazar Eshonqul. Qora kitob. — Toshkent: Akademnashr, 2014. — B.98.
83Chingiz Aytmatov. Erta gaytgan turnalar. — Toshkent: llm-ziyo-zakovat, 2020. — B. 34.
64 Amina Shenik O‘g‘lu. Yolvoraman xiyonat qilma. — Toshkent: IIm-ziyo-zakovat, 2018. — B. 132.
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6UpoOaprapuny Maxe smean uHcoHza macium oyamac 30u’”%®.  Jlaxe B Takoi

YKAITKOW CUTyaIlul CTOMKAs OCaHKa CIYKUT CHUMBOJIOM YE€CTH U TOPJIOCTH TE€POSI.

[lecToi npuHIUIT: reHeTUYecKuii. OHa MPOSBISETCS, B YACTHOCTHU, B OBJIAJICHUU
YEJI0OBEKOM Pa3JIMYHBIMHU (POPMaMH PEUH M PA3INYHBIMHA PEUCBBIMU OTIEpALIHSIMU
B Pa3HOM BO3pAaCTE€, OCOOCHHOCTH KOTOPBIX MEHSIOTCS Ha MPOTSKECHHUH BCEH
KU3HU YEJIOBEKA.

Bo BTOpom paszgene Tperbeil riaBbl, 0O3arjaBlIeHHOM «Bwipaoicenue
IMOYUOHATILHO-NCUXONO02UYECKUX COCMOSAHUU 8 MUMEMUYECKUX meKcmaxy , pu
aHaJiM3e PedyeBOro Mpoliecca aHAIU3UPYIOTCS AMOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKHE
COCTOSIHMSI KOTHUTHUBHBIX MPOIIECCOB, KOTOPBIE BIOCJIEACTBUH BBIPAXKAIOTCS B
YeJI0BEYECKOM CO3HAHUU KaK Peyb UIIU TEKCT.

Tekcr «IlyremecrBue» (2025): “Bbyeyn 6a ymmuw, mapux 6a Keiaxncax
YVUYHAUSU. 3AMOHIAp owa Uynea YuKKau uim, mexp-myxaboam kapeouu. Xap oup
obpaz — oup 6o2nanuw ugooacu. Kysupuoxnap Oyox ea mawaxkKamiu
mapuxuuxe, opudnap-y cyguinapuune Hagaxam ep w3u OyULIAd, OAIKU
000UUTUKOAH eMYKIUK CAPU, UWKU MAHXCOZUUOAH UWKU UTOXUU capu KUieaH
caghaprapunune épxun ugooacuoup. Yunap cyzramauiou, ammo Oy2yHeu 0asp
UHCOHIAPU HU20XUOA mapux cypamunu yuzaou. Tapuxuu éoea conaou. Om, mys,
oanux, axcoap — Kypykiuk, 0eHeus 6a camo uyau. /[ynénune oup-oupuea 6021ux
uynrnapu pamsu. Tapuxnune oyeynea 6o0nuxiueu, UHCOHIAPHUHZ OUp-Oupuza 6a
mabuamea Ooznuxaueu pamsu. by Oosnukaux zamupuoa OyioK 6a UNOXUU UK
émaou. AHvHuxum, uwx 6apua MasdicyoOIuKHu oup-oupuea 6oz2rab mypyeuu
unoxutl Kyuoup.”

[ToueMy 3TOT TEKCT MOXKHO cUUTaTh MUMeMU4YeCKUM? TeKCT He OmMChIBaeT
KYKJIbl M TO, Kak OHHU co3garTcs. Tekct kommnosuiuu «llyremecTBue
aHaJIM3UPYET, YTO HCTOPHUS XOYET CKa3aTh JIIOASM CETONHAIIHETo IHA. Bens
«Kykmbl myTemecTBusi» B koMmruiekce JIs0u-Xay3 - 370 He mpocTas urpyuika, a
KYJbTYPHBI 00BEKT, BOIUIOMIAIOIINHN TyX HApoaa, HCTOPUUECKYIO TTaMSTh, S3bIK
CHMBOJIOB W XyJOXKECTBeHHOe MbInuieHne. OHU OOBACHSIIOT, YTO ITO
MIPOM3BECHHUS NCKYCCTBA, KOTOPHIE OOBSCHIIOT TAPMOHHUIO OBITHS W YEIIOBEKA,
BPEMEHH M MPOCTPAHCTBA Yyepe3 KYJIbTYPHBIC KOABI (CM. pUCYHOK Ne3.1).

‘ ; . e . ==z :

g )
HONOR Xl B 4

“Pucynok 3.1”. IlyremecrBue

TexkcT He omucChIBaeT, KaK M3roTaBIUBAKOTCA KyKibl «llyTremecTtBus» wux
TEXHUKY WIM HUHCTPYMEHThl. OH OOBSCHSET, YTO OHU O3HAYAIOT, KaKUE
MCTOPUUYECKUE U JYXOBHBIE MBICJIH MEPEIAIOTCA YEPE3 HUX, KAKOU «KOJ NaMsATH»
OTKPBIBACTCS I COBPEMEHHOTO 4YeJIOBEKa. JTO HE MpsMoe H300pakeHue, a

65Hojimurod. [Matn]: Qissa va hikoya/ L.Tolstoy — Toshkent: “Ziyonashr” Ma’suliyati cheklangan jamiyat, 2018. —
B. 98.
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KOHIENTyalbHasi WHTEPIpETAlHs, TO €CTh MUMEMUUYECKHU mnoaxoxd. Jlomansp,
BepOMoa, peida, apakoH B «llyremecTBum» WHTEPNPETUPYIOTCS HE Kak
¢usnyeckre 0ObEKTH B MPOU3BEICHUN UCKYCCTBA, a KAK CHMBOJUYECKUE 3HAKU
JTyXOBHBIX MOHATUI: MyoHcecmeo, c60600a, mopeosvle Nymu, 0YX08HASL WUPOmMA,
Mughonozureckas namamos, 2apMonus yeioseka u npupoosi. Cam 3TOT MPOIIECC
XapakTEPEH I MUMEMHYECKOTO MbluieHus. «llyTremecTBruey» CBS3bIBaC€T HE
MPOCTO C TEaTpOM, a C TAKUMU IOHSATHUSIMHU, KAaK: UCMOPpUYEcKass Namsmo,
amHozpaguiueckuti cMvicl, OYX08HOe nymeuiecmeue, 2apMOHUS BpeMeHU U
npocmpancmea, macaggypckas scmemura. CienoBaTelbHO, OH 00eCICYUBAET
CEMaHTHUYECKOE BO3BBIIICHUE MPOU3BEACHUS. DTO TAKKE OCHOBHOW MpPHU3HAK
MHUMEMHUYECKOTO TEKCTa. IcnxoaMHrBUCTHYCCKAS HHTepnpeTanus
HAMOHAJBHON KYJbBTYPbl H «CHMBOJHYECKOro Koaa»: borarcTBo
HaIlMOHAIBHBIX CHMBOJIOB B IMPOU3BEICHUHU 3aCITyKMBAeT 0COOOTO BHUMAHUS.
Hanpumep, nomaas cCUMBOJIIU3UPYET XpaOpPOCTh, a BEPOJIIO] - TOPTOBBIN MYTh;
pbi0a CUMBOJIU3UPYET TYXOBHOE MPOCTPAHCTBO, a JPAKOH - MUQPOIOTHUYECKYIO
00pnOYy.

'maBa TpeThs, pasnmen Tperud HaszbBaerca «lIcMXxonMHrBUCTHYECKHE
MOJIEJIM PEYEBOM KOMMYHHUKAIIMU U UX UCCIICTOBAHUECY.

OCHOBOM NICUXOIMHTBUCTUYECKOW MOJIEIN CIIYKaT TPU KIFOUYEBBIX MOAXO0AA.
Bo-nepBpIX, KOTHUTUBHBIN MMOJIXO0/, KOTOPBIM OTPAX)aeT B3aUMOCBS3b IIPOLIECCOB
peuu, CO3HaHUsS, BOCHPUATHS U TMepepadoTku uHPopmanuu. Bo-BTOpHIX,
KOMMYHUKATUBHBIN TOAXO0JI, 000CHOBBIBAIONIUN HAMPABIECHHOCTh OOIIECHUS Ha
LeJb, WHTEHIWI W BO3JACHMCTBUE. B-TpeTbuX, CEMHOTHYECKUU IIOAXOI,
paccMaTpUBAIOIINNA peUb KaK CUCTEMY BepOaIbHBIX U HEBEPOATbHBIX 3HAKOB.

[IcuxonMHTrBUCTHYECKUE MOJIENU MHUMEMHUYECKUX TEKCTOB
KJIaCCU(DUITUPYIOTCS CIEAYIOMUM 00pa3oMm:

1. KuHecTeTHMKO-ceMHMOTHYECKAsT MOAeJb. MHUMEMHUUYECKHUE TEKCTHI
dbopMupyroTCsT Ha  OCHOBE KHHEM (MEJIKUX TEJeCHbIX JBH)XEHUM),
paccMaTpuBaeMbIX KaK CHUCTEMHBIE €JWHUIILI, aHaJOTU4YHbIe (OoHEMaM.
Hanpumep, ABMKEHUE «IPUKYChIBAaHUE T'yObl» MMEET dKCIPECCUBHOE 3HAUYCHUE
Y YCUJINBAET KOMMYHUKATHBHOE BO3JICHCTBUE.

2. KOrHUTHBHO-UHTEHUUOHAJbHASA MOJeJb. MHUMEMUYECKUE TEKCTHI
CTPOSITCST Ha OCHOBE MHTEHIIMA W KOTHUTHUBHBIX CXEM YEJIOBEKA, MPU ITOM
BHYTPEHHHE HAaMEpPEHHUs YaCTO BBIPAXKAKOTCA YEpe3 TEIECHBbIE JIBUXKCHUSA.
Hanpumep, nBmkenne pyku (3)KeCT) MOKET BBIPAXKAThH COTJIACHE WM OTHOIIECHUE
K CUTyalliH, a MPUKYChIBAHUE SI3bIKA — PEAKIHMIO HECOTJIACUsl UJIU BHYTPEHHETO
HaNPSKEHUS.

3. IIparMaTHKO-KOMMYHUKATHBHAS MoOJeJb. MUMEMHUUYECKUE TEKCTHI
pPEryJIupylOT Takue MapamMeTpbl KOMMYHHUKAllUM, KaK COLUAlIbHAS JAUCTAHIUS,
JTOMUHUPOBaHWE U BO3JelcTBUE. JKeCThl BRICTYNAIOT B KaUeCTBE HEBEPOATbHBIX
OTBETOB, JOMOJIHAS PEUYEBOE B3aMMOJICHCTBUE.

4. IOMOUHOHAJIBHO-IKCIIPECCUBHASA MOJAeJb. B MUMEMHYECKHX TEKCTaX
OCHOBHOE€ BHHUMAaHHUE YJAENAECTCS BBIPAXKECHUIO SMOLUMH. MUMHUKa U JIBUKECHUS
MEePEeNaT TAKUE COCTOSIHUS, KaK CTpaxX, MOJIYaHUE WUJIH YAOBIETBOPEHHUE.
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5.Kn0epHeTHKO-METAKOMMYHUKATHBHAA (CHCTEMHO-METAKOMMYHHKA-
TUBHafl) MoJejb. B 11000M 0OOIIEHUU BBIACISAIOTCS JBAa YPOBHS: BEpOaJbHBIM
TEKCT — MPOU3HOCHUMOE BHICKA3bIBAHNE U MUMEMHUYECKUN TEKCT — CIOCO0 €To
npousHeceHus. /[anHasi MoJielib IpeicTaBisieT cOO0OM CUHTE3 ABYX MOJAXOJIOB K
MOHUMAHUI0 KOMMYHHKAIUU.

6. IIpocoauko-MuMeMuyecKas UHTErpalMOHHAS MO/1€e]b.
MuMeMHYECKHI TEKCT PACCMATPUBAETCS HE TOJBKO KaK BU3YyaJlbHbIM, HO U KaK
MYJbTUMOJIAJIBHBIN (heHOMEH, (POPMUPYIONIUNUCS B €IWHCTBE C MHTOHAIIUCH,
TemMOpoM u may3amu. IIpocomuueckue cpeactBa (TPOMKOCTh, TEMII, PHUTM,
WHTOHAIIMS) BBIPAXKAIOT CYOBEKTHBHBICE YYBCTBA M CMBICIOBBIE OTTEHKH,
ompeesisi Ka4eCTBO U AOMOIMOHAIBHYIO OKPACKY pEYH.

OBIUME BBIBOJbI

1. Teoperwmyeckue OCHOBBI TMOHSATHS MHMETHYECKOr0 TEKCTa ObLIH
CACTEMAaTUYECKH OMNPENCIICHbBl W MNPOAHATU3UPOBAHBI C JIMHTBUCTUYECKOU H
JIMHTBOIIParMaTU4eCKOU TOYEK 3pEHUs. Mumemudecknii TEKCT
MHTEPIPETUPYETCS HE TOJBKO B pPAMKax CHCTEMBl JMAJIOTa WM PEIUINKU B
XYJ0’)KECTBEHHOM MPOU3BEACHUH, HO M KaK CJOXHas JIMHTBOIIparMaruyeckas
CHCTEMAa, MOJICIUPYIONIasi KOMMYHUKATUBHBIN MPOLECC. DTOT NOAXOJ MO3BOJIHII
OLICHUTD MHUMEMUYCCKUUN TEKCT Kak MHOTOCJIOUHY IO CTPYKTYpY,
MPOSIBISIIOIIYIOCST B~ HMHTETPpAlMM  SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX  E€JIMHHUII,
KOHTEKCTYaJIbHBIX ()aKTOPOB M MICUXOJOTHYECKOI0 COCTOSTHUS KOMMYyHHKaHTa. B
pe3ynbTare OBLIH HAy4YHO YTOYHEHBI 0COOCHHOCTH BBIPaKCHUSA
KOMMYHUKATUBHOM CUTyaIluu, BepOATbHON PEKOHCTPYKIIUU JBUKEHUHN U )KECTOB
Y BO3JICMCTBHUS Ha aJpecata MUMEMHYECKOTO TEKCTa.

2. KnaccudunupoBaHbl BUAbBl  MHMEMMYECKHX  TEKCTOB U  HX
JUHTBUCTUYECKHE 0coOeHHOCTH. IlyTem BBIIENCHUS OCHOBHBIX ITPU3HAKOB
MOHOJIOTUYECKHX, JIINAJOTUUYECKHX, MMOJIMJIOTUYECKHUX u TUOPHUIHBIX
MHUMEMHUYECKUX TEKCTOB CUCTEMAaTHYECKH OMHUCAHbI UX (opMalibHasA CTPYKTYpa,
CEMaHTHYECKHUE CJIOM U KOMMYHHUKaTHBHbIC QYHKIMU. Jloka3aHO, 4YTO OTpaKeHUE
OOIIEHUST B TEKCTaX CO3/1a€T MHOTOIPaHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE CBSI3U MEXIY
aBTOPOM, IEPCOHAKAMU U UUTATEIIEM.

3. BrIsiBIEHBI 1 TpOaHATU3UPOBAHBI METOABI H300PAKCHHUS MUMEMHYECKUX
TEKCTOB. MUMEMUYECKUM TEKCT - 3TO TEKCT ¢ KOCBEHHBIM HU300paxkeHrneM. B Hem
n300paXkaeTcs HE caM NpPeaMeT, a €ro OTrOJOCKH, BO3JICHCTBHE, CMBICI,
CUMBOJIMUECKHE CcJaoM. To eCTh MHUMEMHYECKHMM TEKCT HE SBISICTCS
HEIMOCPEICTBEHHON KOIMUEN peaibHOW JEHCTBUTEIBHOCTH, a ABJISIETCS TEKCTOM,
3aHUMAaIOIIUMCS WHTEPIpETAIUEH, TOJIKOBaHUEM JICUCTBUTEIBHOCTH,
BOCCO3JaHUEM JIYXOBHOT'O U AYXOBHOT'O COAEPKAHUS MOCPEICTBOM MBICIIH.

4. Ha ocHOBE KOHIENTyalbHOW MHTEPHPETALNHU, TO €CTh MUMEMHYECKOTO
noaxojaa, ObUIM ONpEeNesICHbl CHUMBOJIMYECKHE 3HAKU JIYXOBHBIX TOHSTHHA B
MHUMEMHYECKUX TEKCTaX, BOCCO3/IaHUE KU3HU YE€pPE3 UCKYCCTBO, HAIIMOHAJIbHAS
KyJbTypa, Mepeaya UCTOPUUYECKUX U JYXOBHBIX MBICIEH B «CHMBOJMYECKOM
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KOJ€», CHOCOOBI BBIPAXEHUS M MHTEPIPETAUUU TOro, KaKOM «KOJA HaMsITH»
OTKPBIBAETCS JJI1 COBPEMEHHOI'O YEJIOBEKA.

5. Ha ocHoBe mnparMajJvHIBUCTHYECKOrO IOJAXO0Ja PACKPBIT MEXaHU3M
(GYyHKIIMOHUPOBAHUS KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHUN B MUMEMHUUYECKUX TEKCTaxX.
OnpeneneHsbl pedeBble CTPAaTErMM M TAKTHKW, POJIb MPECYNIO3ULHN U
UMIUIMKATYp, @ TakKe€ MparMaTU4ecKUe OTHOLICHUS MEXIy NEPCOHAXKAMH.
Uccnenosanue mnokaszano 3(p(HEeKTUBHOCTh aHAIW3a MUMEMHUYECKHUX TEKCTOB Ha
OCHOBE TEOPHUH PEUEBBIX AKTOB, IPUHLHUIIOB KOONEPAlMM U KOMMYHUKATHUBHBIX
CTpaTETrUil.

6. HeBepOanbHble mparMaTH4eCKUe OTHOLUIEHUS YYaCTHUKOB IUAJI0Ta ObLIH
OCBEUIEHBI C HOBOM TOYKM 3peHus. HayuHo 000CHOBaHO, YTO B MUMEMHUYECKHUX
TEKCTaX TaKWe [parMaTHYEeCKUEe INapaMeTpbl, KaK COLUalbHAas pOJib,
MICUXO0JIOTHYECKasl TUCTAHIINS, JOMUHUPOBAHUE, CyOOpANHAIUSA, COOTBETCTBUE U
MPOTUBOpEYNE, GOPMUPYIOTCS MOCPEICTBOM CIEIU(PUUECKUX JIMHIBUCTUUECKHUX
IOKa3aTeyie. BbIeneHbl SA3bIKOBBIE €IWHMIBI, XapaKTEPHbIE IJIs CTPATEruu
peyeBOro KOHPIUKTa U MAHUITYJISILUH.

/. Ha ocCHOBE TICHUXOJWHIBUCTUYECKUX MPUHIUMIIOB ObLIa OOBACHEHA
KOTHUTUBHAs TNPHUPOJIa PEYEBBIX MPOLECCOB B MHUMEMUYECKHUX TEKCTaxX.
[TokazaHo, Kak TaKue 3Tallbl, KaK BOCIIPUITHE peuH, 00padoTka u hopMHupoBaHUE
OTBETA, OTPAXKAIOTCS B CO3HAHUM IMEPCOHAKEH TEKCTa, a TAKXKE POJIb TaKUX
NCUXUYECKUX (PAKTOPOB, KaK BHUMAHHE, MaMsATh, SMOLMM M MOTHUBALUS B
npoiiecce O0IeHUsA. ITO MO3BOIMIO UHTEPIPETUPOBATH MUMETHUECKUE TEKCTHI
KaK XyJ0KECTBEHHOE IIPEJCTABIEHUE IPOLIECCOB BOCIIPUATHUS.

8. CucremaTu3upoOBaHbl JIMHTBUCTUYECKHE I10KA3aTENId AMOIMOHAIBHO-
MICUXOJIOTHYECKUX COCTOSIHUN B HEBepOaJIbHOM pedeBoM obOmeHun. Onpeaenena
pOJIb TaKUX €IMHUL, KaK OSMOTHBHAs JIEKCHKA, WHTOHAIMOHHBIE 3HAKH,
OLIEHOYHBbIE KOMIIOHEHTHI, MPOHHUS, May3a, MOBTOPEHUWE, MHTOHALHMS DPEYU B
BBIPAKEHUU MICUXHYECKOTO COCTOSIHHS NepPCOHAXKEN, JaHa 170'¢
MCUXOJUHTBUCTUYECKAsd HHTeprperanus. OTMe4eHO, YTO B MHMEMHYECKHX
TEKCTaX SMOLUMH (POPMHUPYIOTCS HE TOJBKO HAa CEMAaHTHYECKOM, HO U Ha
MparMaTH4eckOM U KOTHUTUBHOM YPOBHSIX.

9. PazpaGoTanpl W  TPUMEHEHBI K  MHMEMHYECKHMM  TEKCTaM
MCUXOJUHTBUCTUYECKHME Mojaenu oOmenuss. Ha ocHOBe nuanoruyeckoro
oO1eHus, WHTEPAKTUBHO-KOTHUTUBHOU MOJENH, SMOLHUOHAJIBHO-
KOMMYHHUKATUBHOW MOJEJIN U LEJICHAIPABICHHON KOMMYHUKAaTHUBHOW MOJEIH
CO3/1aHbl BO3MOXHOCTU JUISl PELICHUS CTPYKTYphl MHMEMHYECKHX TEKCTOB,
BOCCTAaHOBJIEHHSI TIPOLIECCOB B CO3HATEJIBHOM JIESITEIBHOCTH YYaCTHHKOB
OOIIEHUS U BBIPAKEHUSI BHYTPEHHUX MEXaHU3MOB OOIICHUS B BU/IE CXEMBI.

10. IlpennokeHa WHTErpalMoOHHAs MOJENb MPAarMaJuHIBUCTUUECKOTO H
MCUXOJUHTBUCTUYECKOTO MOJAXOA0B B MHUMeMUUYecKUX TekcTtax. Co3maHHas
MHTETPAaTUBHAS MOJEb, 00BbEIUHUB JUHTBUCTUYECKYIO (popmy oOuieHus (4To
Ha3bIBAETCS ), IPAarMaTUUECKYIO 1edb (T0UeMy Ha3bIBA€TCSI) U MICUXOJIOTUYECKYIO
OCHOBY (B  Kakux ciaydasix HasbiBaeTcs), chopMupoBaia HOBBIU
METOJIOJIOTUYECKUM MOJIXO0J K KOMIUIEKCHOMY HCCIEOBAHUI0O MHUMEMHYECKHUX
TEKCTOB.
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11. Pa3zpaboTaHbl MNpakTHUYECKUE PEKOMEHJALMM [0 HCIOJIb30BaHUIO
MHUMEMHUYECKUX TEKCTOB B MPENOJaBAHUHU, NEPEBOJIE U MEIAUAsA3bIKO3HAHUH.
Jloka3aHo, 4dYTO pe3yJbTaThl HCCIEAOBAHUS MOTYT OBITh 3(PEeKTUBHO
UCIIOJIb30BaHbl B JIMHIBUCTHYECKOW 3KCIEPTHU3E, XYJ0KECTBEHHOM NEPEBOJIE,
pa3BUTHM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMH, OOYYEHHMM MParMaTH4ecKOMY
aHaJIn3y u paboTe ¢ KOMMYHHUKAaTUBHBIMHU MOJICJIIMHU B MeIua-AUCKYypCE.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research work is to develop theoretical and practical
foundations for models of speech communication in mimetic texts in the Uzbek
language.

The object of the research work is the dialogue in mimetic texts in Uzbek
spoken communication and their pragmalinguistic and psycholinguistic models.

The scientific novelty of the study is as follows:

in the representation of mimemic texts in language, the linguistic representation
of actions and gestures, their cognitive interpretation, the semiotic nature of visual-
Kinesthetic components, and their integration with the speech situation (action +
speech text), as well as the emotional state of the communicator and socio-cultural
experience (emotion + status + culture), have been interpreted within the framework
of linguopragmatic and psycholinguistic approaches.

based on examples of mimemic texts in Uzbek, the interrelation of the system
of actions and gestures (hand movements, facial expressions, bodily mimicry) with
national culture, ethnocultural views, traditions, and artistic thinking has been
scientifically substantiated, along with their communicative functions (expressing
emotions, directing communication, creating imagery, exerting pragmatic
influence), considered within linguocultural models.

in the process of verbalization of actions and gestures, the syntactic, semantic,
and stylistic features of descriptive units have been analyzed, revealing the linguistic
essence of mimemic texts — the reconstruction of action in written form, its
structuring based on temporal and spatial markers, and its functional load within the
text, which has been theoretically grounded.

in the formation of mimemic texts, psycholinguistic mechanisms of gesture,
mimicry, and body movements (perception, cognitive processing, transformation of
visual images into verbal expression) have been analyzed on the basis of concrete
examples, resulting in the identification of models of non-verbal communication and
models of interaction through bodily actions.

Implementation of research results. Models of communication in mimetic
texts: based on the results obtained in the study of pragmalinguistic and
psycholinguistic approaches:

Scientific conclusions on the process of expression of mimetic texts in the
language in modern Uzbek linguistics, as well as on their linguopragmatic and
psycholinguistic features related to the emotional state, social role and cultural
experience of the communicator, were used in the practical project AM-F3-
201908172 on the topic “Creating an educational corpus of the Uzbek language”,
carried out in 20202023 (reference book of the Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi dated December 4, 2025 No.
04/1-5825). As a result, the possibilities for identifying mimetic texts within the
educational corpus, determining their pragmatic and psycholinguistic parameters,
describing the functional load of visual-kinesthetic units in the text, and analyzing
them based on interactive and multimodal materials in the learning process have
expanded.
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the scientific and theoretical conclusions and recommendations developed on
the inextricable connection of the movement-gesture system with national culture,
ethnocultural views, traditions and artistic thinking, as well as linguocultural models
formed within the framework of their communicative functions such as conveying
emotions, directing communication, creating an image and exerting pragmatic
influence, based on samples of mimetic texts in the Uzbek language, were used
within the framework of the innovative project No. 1L-402104209 on the topic
"Creation of an automatic processing tool for information search systems (Google,
Yandex, Google translate) - a software tool for the morpholexicon and
morphological analyzer of the Uzbek language™ (reference of Tashkent State
University named after Alisher Navoi dated December 4, 2025 No. 04/1-5826). As
aresult, the regulatory and legal recommendations and scientific and methodological
developments related to the naming process developed within the project have been
enriched with new evidence on the linguocultural and pragmatic potential of mimetic
means of expression.

Scientific conclusions on the expression of actions and gestures through
language means, that is, the syntactic, semantic and stylistic properties of figurative
units in the process of verbalization and their acquisition of a certain functional load
within the text, were used in the process of preparing scripts for programs such as
"Fayzli kun" and "Reportage" at the state institution "Kashkadarya Regional
Television and Radio Channel" during 2025 (reference book of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan "Kashkadarya Regional Television
and Radio Channel™ dated November 25, 2025 No. 17-05/179). As a result, the
possibilities of using figurative units representing actions and gestures in the texts
of programs for the purposeful use, increasing their stylistic accuracy and
expressiveness, as well as ensuring their harmony with audiovisual material have
expanded.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of references and an appendix. The total size is 149
pages.
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